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IWORME 3EL SECRETARIO GENERAL DE CONFORMIDAD CON LA RESOLUCION 277 
(1970), RELATIVA A LA SITUACION EN RIIODESIA DEL SUR, APROBADA POR EL 
CONSEJO DE SEGURIDAD EN SU i535n. SESIOM, CELEBRACA EI 13 DE MARZO 

DE 1970 

1. En su 15353. sesibn, celebrada el 18 de marzo de 1970, el Consejo de Ccguridad, 

obrando con arreglo al Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, aprobó la 

resolucibn 277 (1970), cuyos pdrrafos de la parte dispositiva dicen lo siguiente: 

“1. Condena la proclamacidn ilegal de la condicibn de repfiblica del terri- 
torio por el régimen ilegal de Rhodesia del Sur; 

2. Decide que los Estados Miembros se abstengan de reconocer a este 
régimen ilegal y de prestarle ayuda alguna; 

3. - Insta a los Estados Miembros a tomar en el plano nacional mcdiùas 
apropiadas para asegurar que ninguno üe suz brganos competentes I'econozca, en 
forma oficial o no oficial, ni siquiera en las notificaciones judiciales, 
ningún acto de funcionarios o instituciones del rdgimen ilegal de Rhodesia 
del Sur; 

4. Reafirma que el Gobierno del Reino Unido es quien tiene la obligacidn 
principal de permitir al pueblo de Zimbabwe el ejercicio de su derecho a la 
libre determinacibn y a la independencia de conformidad con la Carta de las 
Naciones Unidas y la resolucibn 1514 (XV) de la Asamblea General, e insta a 
ese Gobierno a cumplir pler,amcn',e su cbligacidn; 

5. Condena toüas las medidas de rcpresidn polftica, incluidos 10s 

arrestos, ùctenciones, juicios y eJecuciones, que violan libertades y üerechos 
:?undamentales del pueblo de Rhcdesia del Sur; 

6. Condena la Foliltica cie los Gobiernos ae Sudk$frica y Portugal, qUC 
siguen teniendo relaciones políticas, econ&lcas, trlilitarcs y de otra Indole 
ccn el r6$xcn ilegal de Rhodesia del Sur en violacibn de las resoluciones 
pertinelke:; C:,e las Haciones Unidas: 
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7. Exir.e el retiro inmediato de la policía y el personal armado de 
l* dáfrica del territorio de Rhodesia del Sur; 

0. Insta a los Estados Mienioros a tcmar medidas más rigurosas para 
impedir toda infracci& por sus nacionales, organizaciones, compaFíías y otras 
instituciones de su nacionalidad, de las decisiones tomadas por el Conse,jo de 
Seguridad en las resoluciones 232 (1966) y 253 (196t!), cuyas disposiciones 
seguir& todas plenamente en vigor; 

9. Decide, de conformidad con el Artículo 41 de la Carta y para contri- 
buir al logro del objetivo de poner fin a la rebel;;.&, que los Estados LÍiembros: 

a) rompan inmediatamente todas las relaciones diplomáticas, consulares, 
comerciales, militares y de otra índole que tengan con el régimen ilegal de 
Rhodesia del Sur, y pongan fin a toda representacibn que tengan en el 
territorio; 

b) intcrrumynn inmcdiataoientc ‘csdo medio de trznsportc que existe! entre 
ellos y Rhodesia del Sur; 

10. Pide al Gobierno del Reino Unido que, como Potencia abinistradora, 
revcque o retire todo acuerdo en virtud del cual se tenga actualmente repre- 
sentaci6n extran jera consular , comercial o de otra índole en o con Rhodesia 
del Sur; 

11. Pide a los Estados Miembros que tomen todas las demás medidas 
posibles envirtud del Artículo lrl de la Carta para atender a la situaci6n de 
Rhcdesia del Sur, sin excluir ninguna de las medidas previstas en ese Artículo; 

12. Exhorta a los Estados Miembros a tomar las medidas adecuadas para 
suspender la calidad de miembro o de miembro asociado que el régimen ilegal 
de Rhodesia del Sur tenga en cualquiera de los organismos especializados de 
las Naciones Unidas ; 

13. Insta a los Estados Miembros de todas las organizaciones internacio- 
nales 0 regionales a suspender el carácter de miembrc de sus organizaciones 
respectivas que tcnl:a el régimen ilega 1 de Rhodesia del Sur y -3. denegar toda 
solicituki de ingreso que presente diclic régimen; 

LL;. Insta a los Zstados Miembros â aco:entar su asi5tcncia moral y mate- 
rial al pueblo de Rhodesia del Sur en su 1eC;ítin;a lucha por Lograr la liberta3 
y la independencia ; 

l’j. Pide a los or[;an:ismor . eucecializados y de&õ or!ganizacioneu interna- 
ciowles interesadas que, en consulta con 1.a Organización de la Unidad Africanc, 
pres-ten ayuda y asistencia a los rellu@dos de R’!lcùesia del Sur y a las 
personas que sufren la c?presi.(n tlel. rc’gi!:~cn ilegal tie Rhodesia del Sur; 

/ . . . 
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16. Pide a los Estados Miembros, a las Naciones Unidas, a los organismos 
especializados y a las dem& organizaciones internacionales del sistema de las 
Naciones Unidas que realicen un esfuerzo urgente para incrementar, con carácter 
de prioridad, su asistencia a Zambia con miras a ayudarla a resolver los 
problemas econbmicos especiales que se le hayan planteado como resultado de 
la aplicacibn de las decisiones del Consejo de Seguridad en esta materia; 

17. Exhorta a los Estados Miembros, y en particular a aquellos a los 
que la Carta asigna la responsabilidad primordial por el mantenimiento de la 
paz y seguridad internacionales, a que constribuyan eficazmente a la aplicación 
de las medicias dispuestas por la presente resolucibn; 

18. Insta, teniendo en cuenta el principio establecido en el Artículo 2 
de la Cartalas Naciones Unidas, a los Estados no miembros de las Naciones 
Unidas 3 proceder de acuerdo con las disposiciones de la presente resolución; 

13. Exhorta a los Estados Miembros a informar al Secretario General, a -- 
más tardar el l? de junio de 1970, sobre las medidas adoptadas para aplicar 
ì,a presente resolucibn; 

20. Pide al Secretario General que inf’urme al Consejo de Seguridad sobre 
los progresosrealizados en la aplicacibn de esta resolución, debiendo 
presentarse el primer informe a m& tardar el 1’2 de julio de 19’70; 

21. Decide que, de conformidad con el artículo 28 del reglamento provi- -- 
sional del Consejo de Seguridad, se confíen al Comité del Consejo de Seguridad 
establecido en virtud de la resolucibn 253 (1.968) las responsabilidades 
siguientes: 

a) examinar los informes sobre la aplicacibn de la presente resolución 
que presentará el Secretario General; 

b) solicitar de los Estados Miembros cualquier información adicional 
relativa a la aplicación eficaz de las disposiciones incluidas en la presente 
resolución que considere necesaria para dar cabal cumplimiento a su tarea de 
informar al Consejo de Seguridad; 

c> estudiar la tranera en que los Estados Miembros pcdrían poner en 
práctica con más eficacia las decisiones del Consejo de Seguridad relativas 
a las sanciones impuestas al régimen ilegal de F.ho<esia del Sur y formular 
recomenüaciones al Conse jo de Seguridad; 

22. Pide al Reino Unido que, en su calidad de Potencia administradora, 
continúe prestando la máxima asistencia al Comité y que le proporcione todas 
las informacicnes que reciba a fin ¿ie r;ue puedan hacerse plenarrente eficaces 
las medidas previstas en esta resolucibn, así como en las resoluciones 232 
(1966) y 253 (lg68); 

/ . . . 



?3. Exhorta a los Ect&os Miembros y a los organismo: especializados a .---- 
proporcionar las informaciones que solicite el Ccmité en cumplimiento de 
esta resolucibn; 

2L;. Decide mantener este tema en su programa con miras a tcmar las nuevas 
medidas que fueren apropiadas 8 la luz de los acontecimientos. 

2. En carta de fecha 23 de marzo cle 1970, el Secretaiio General transmitid el 

texto de la resoluci& al Gobierno del Reino Unido, seiialando a la atencibn en 

particular las solicitudes que se dirigen a ese Gobierno, en SIA calidad de Potencia 

adminis trac?ol,a , en los pdriafos 10 y 22. 
. 

La carta ademhs se refería al párrafo 19 

en el que se ex!lorta a los Estados ìJiemùl*os a informar al Secretario General, a ma/s 

tardar el 10 de ,junio de 1970 sobre las mecidas adoptadas para aplicar la reso.. 

lución y manifestaba que se agradecería que la informacicin requerida fuese 

recibida lo antes posible. El Representante Permanente del Reino Unicio acusb 

recibo de la carta del Secretario General el 26 de sarzo y el 28 +e mayo transmiti¿ 

, la 1.espuesta de su Gobierno, cuya parte sustantiva se reproduce en el anexo 1 infi-a. 

5. En notas fechadas el 30 de marzo, el Secretario General transmitid el texto 

de la resoluci6n a todos los Estados Miembros de las iJaci.ones Unidas o miembros 

de los organismos especializados. Zn esas notac 4, el Secretario General señalaba 

que varios párraí’os de la parte dispositiva de la resolwibn iban dirigidos a los 

Estados Zjembros y que el Consejo de Seguridad hatía también instado a los Estaùos 

no miembros de las PIaciones Unidas a Gue actuasen de conformidad con sus dispo- 

siciones. Además seiialaba particularmente a la atención el parrafo 19 de la parte 

dispositiva de la resolución en el que se exhortaba a los Estados Miembros que 

informasen, a riás tardar cl 1: de junio de 1770, sobre luû medidas adoptadas para 

aplicar la resclución y naniicstaba que agradecerfa que Y? le envias? la infor- 

Nación rcqLericìa lo antes posible. Al 10 c?e Julio, el Secretario General !;a 

recibi:?o LL respuestas a sus notas del 30 c!e ::larzo, cuyas r,sì-Les sustantivas ye 

reprotiuceli ell cl anexo II inîra. En su9 respuestac, varios Gqbicrnos mencicna:.cn 

cicncs c;el Ccnsc,io tie Lkeuridad r,ob~ la cuestión, (1 sea, ias reuoluciwes 253 (l$C) 

y ?32 (1%. c.0). I.a i!il’orn;aci& .-,uminir,tì-acia por loc Estadcs acerca de la aplicación; 

cìe diciias r,euolucioncc fue il;cluida en IOC anteriores in:c;r:liec ti21 Secretario 

/ . . . 
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4. También el 30 de marzo, el Secretario General dirigib cartas a los jefes 

ejecutivos de los organismos especializados y al Organismos Internacional de 

EncrgiTa AtCmica, la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, 

la Organizacidn de las r!acioncs Unidas de Desarrollo Industrial, el Programa de las 

k!aciones Unidas para el Desarrollo, el Fondo de las ikiones Unidas para la 

Infancia y el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, En sus 

cartas, el Secretario General senalaba a la atención particularmente los pdrrafos 15 

y 16 de la parte dispositiva, que contenilan las solicitudes dirigidas a los 

organismos especializados y demás organizaciones internacionales del sistema de 

las Naciones Unidas. Al 10 de julio, el Secretario General ha recibido 11 

respuestas de los jefes de los susodichos organismos y organizaciones, cuyas partes 

sustantivas se reproduc ;n en el anexo III infra. 

5. En carta de fecha 23 de marzo , el Secretario General transmitió el texto de 

la resolucibn al Presidente del Comitk del Consejo de Seguridad establecido en 

virtud de la resolución 253 (1.768) señalándole a la atención las disposiciones del 

párrafo 21 en el que el Consejo de Seguridad había decidido confiar nuevas respon- 

sabilidades al Comit6. 

6. Además, el Secretario General transmitió el texto de la resolucibn a las 

secretarias ejecutivas de la Ccmisión Económica para Africa, la Cornisidn Económica 

para Asia y el Lejano Oriente, la Comisión Económica para Europa y la Comisión 

Econckca para la América Latina en cartas de fecha 27 de marzo, señalando tambi& 

a la atención los párrafos 15 y 16 de la parte dispositiva de la resolución. Al 

10 de julio, el Secretario General ha recibido dos respuestas, una de las cuales 

es un simple acuse de recibo; la parte sustantiva de la otra respuesta figura en 

el anexo IV inîra. 

7. En otras cartas de fecha 27 cie marzo, el decretario General transmititi ei 

texto de La resoluci& al Secretario General de la Crganización de Cooperacidn 

y 3esarrollo EconMcos, pidiéndole que secalara sus disposiciones 3. la atención 

tic la (XIX, y al Presidente del Cc:nité Internacional de la Cruz Roja, sel7alan:o 

a la atención en particular la s’ licituc! contenida en el p8yrai’c 15 tic la reso-- 

luc ibn. La parte sustantiva de la re:;pucsta recibi :a el. 1); ;Ica abril c;el Cc;llit& 

Internacional de la Cruz Ro.i-3. se rcprccluce CI! ci anexo IV inf!*a. -- 

/ , . . . 
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8. Además, el Secretario General dirigió una carta el 31 ?Y marzo al Secretario 

Administrativo de la OrganizaciCn de la Unidad Africana, transmitiéndole el texto 

de la resoluci&, seííalándo3.e a la atencibn particularmente los párrafos 15 y 16 

de la parte dispositiva de la misma e informåndole de las demk organizaciones 

internacionales y brganos de las Maciones Unidas a los que dicha resolución había 

sido transmitida. 

9. En su tercer informe al Consejo de Seguridad (S/9844), aprobado el 15 de junio, 

el Ccmit& del Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 253 (1968) 

proporcionó una relacidn de su labor en el período comprendido entre el 15 de junio 

de 1969 y el 15 de junio de 1970, e indicó que había tomado nota de las disposi- 

ciones del párrafo 21 de la parte dispositiva de la resolución 277 (1970), de 

18 de marzo de 1970, en la que se le habían confiado ciertas responsabilidades 

adicionales. 

10. A medida que se vaya recibiendo m& informacidn sobre esta cuestión, el 

Secretario General publicar6 informes adicionales relativos 8 la aplicacibn de 

la resolución 2’77 (1970). 

/ * . . 

___- -~- 
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0 l l ANEXO 1 

1 
FWPUESTA DEL REINO UNIDO A IA CARTA DEL SECRETARIO GEI'ZERAL 

DE 26 DE m3zo DE 1970 
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Lkginal : in@ésJ 
20 de mayo tic 19-p 

En muchos casos cl Gobierno del Reino Unido ha adoptado ya medidas 

anticipándose a las disposiciones de las resoluciones del Consejo de Seguridad 

sobre Rhodesia del Sur que prev&n la imposicibn de sanciones econbmicas y el 

aislamiento internacional del régi.men ilegal. Adcmds, ha examinado deteni- 

damente la situacidn en r’uncidn de la resolucibn 277 (19’10) del Consejo de 

Seguridad, incluidos los párrafos 10 y 22 de la parte disposiLiva a los que 

Vuestra Excelencia presta especial atencibn. En respuesta a su pregunta, 

estoy autorizado a comunicarle que el Gobierno del Reino Unido ha adoptado todas 

las medidas necesarias para cumplir las obligaciones que le impone la reso- 

lución 277 (1970). 

En relacibn con el párrafo 3 de la parte dispositiva de la resolucidn, 

las relaciones constitucionales especiales de Rhodesia del Sur con el 

Reino Unido repercuten en gran parte de nuestro derecho. El Gobierno del 

Reino Unido ya no considera que las personas que sirven al r& ,ncn ilegal, 

incluidas las que pretenden ejercer funciones judiciales, sirven a la Corona 

en Rhodesia del Sur. Este cambio en su situación tiene que afectar a la 

. . . . . validez de sus actos. Le adjunto una copia de la declaracibn hecha por el 

Secretario de Estado para Relaciones Exteriores y del Commonwealth en la 

Casa de los Comunes el 2 de marzo de 13’10, en la que hizo referencia a las 

consecuencias jurfdicas de la pretendida proclamacidn de un r&imen republi- 

cano por el régimen ilegal. El Gobierno del Reino Unido no reconoce tales 

actos y pronunciamientos. 

Respecto del nárrai’o 2 de la parte dispositiva de la resolucidn, por la 

carta del Representante Ferrnanente interino ùcl Reino Unido tie 19 de *julio 

(Ie l(,,% (allego 1 ùcl :iocu:nento ~;/U~C..J $0 Vuestra Excelencia ya hab& tenido 

ccnocl!tiicnto de las !:rctli ilas necesarias adoptadas para incorporar al derecho 

cìel Rej.113 Unitic las tiis!xriciones ùe las resoluciones 232 (1966) y 253 (1cjW 

ciel !hIl:,e,jc (12 Sc,g.ridaci. i.as otras inedidac, cclnunicacias en r.L carta de 

1’; de f’e!1L’ci‘o cie 1_3C; f (C;/7’fIJ2), ,jur,to ccn la legislacibn suplementaria mcncio- 

nada en el. anexe :ic esa carta, también siguen en vigor. 

/ . . . 

- - ._._-. -_ --.-_.. .- -_._. ..- .- -.-_ _..___ - .._. _. - - _ .-_ ._ - - -. ._--. _ - 



Antes de la aprobación de esta rcsolucibn, el Gobierno del Reino Unido ya había 

adoptado las disposiciones necesarias sobre las materias comprendidas en los 

párrafos 3 y 12 de la parte dispositiva de la resolucibn, y por tanto, no es nece- 

sario adoptar otras medidas. Como expliqu& en mi declaración al Consejo de 

Seguridad despuds de la votacibn sobre la resolucibn (S/PV,1535, pág. 51>, el 

Gobierno del Reino Unido considera que las disposiciones del ir.ciso b) del 

pkafo 9 de la parte dispositiva sblo se aplican a las comunicaciones por carretera 

0 ferrocarril. El Gobierno del Reino Unido ya ha aplicado el párrafo 6 de la 

parte dispositiva de la resolucidn 253 (1960) del Consejo de Seguridad. 

Conforme a la peticibn hecha en el parrafo 10 de la parte dispositiva, el 

Gcbicrno del Reino Unido ha retirado su reconocimiento a tcdos los representantes 

consulares extranjeros , residentes dentro y fuera de Rhodesia del Sur, que osten- 

taban la autoridad del Reino Unido para ejercer ,jurisdicción en este territorio. 

Respecto del pgrrafo 16 de la parte dispositiva, el Gobierno del Reino Unido 

ha prestado asistencia al Gobierno de Zambia para ayudar a ese pait; a resolver 

los problemas coonómicos especiales que se le plantearon como resultado de la 

aplicación de las decisiones del Consejo de Seguridad en esta materia. s c 

conceder6 mds asistencia en i-elación con las propuestas de Zambia de construir, 

una central eléctrica en Kariba. 

En cuanto al pdrraîo 22 de la parte dispositiva de la resolución, el Gobierno 

del. Reino Unido ha reconocido siempre su responsabilidad especial respecto de 

Rhodesia del Sur. CLAO Potencia administradora ha prestado la máxima asistencia 

al Comitd establecido en cumplimiento de la raesolución 253 (1963) y ha proporcio - 

nado regularmente la información que ha recibido a fin de que pudleran nacerse 

pienamente eficaces las medidas previ.rtes en 19s resoluciones 232 (lyx) yr’ 

255 (iy3). El. Gobierno del Rci:lr) Unido seguirá p~~oporcio:~atr~lo esa iriformnciljn 

y cspcra ;;ue totios los rie;ds gobiernos contriouyan en todo lo posibl.2 3 iijgrar 

la e,jecución con kxito de las mcrlidau previstas en eras resoluciones y en la 

resolucion 27’7 (1570) del Conse,jo de Seguri<iad. 

/ . . . 



S/9853 
IBpuño 
Anexo 1 
P&gin.a 4 

‘Texto de la declaraci6n hecha por el Secretario de 
Estado para Relaciones Exteriores y del Ccmmonwealth 

del Seino Unido el 2 de marzo de 1970 

La pretendida, proclamaci6n del rbgimen republicano por el régimen de Rhcdcsia 

del Sur es ilegal, como lo es la propia declaración de independencia de c$5. 

Este filtimo acontecimiento no afecta para nada a la decisi6n del Gobierno 

de mantener las sanciones ccon6micas y de aumentar su eficacia siempre que se 

pueda. El aislamiento internacional del rzgirnen sigue siendo un hecho. Ningún 

gobierno ha reconocido oficialmente al rdgimen, y la gran mayoria de los gobiernos, 

incluidos los trece que mantienen oficinas consulares o de otro tipo en Rhodesia 

del Sur, comparte nuestro punto de vista de que solamente mediante el retorno a 

la legalidad pueden alcanzarse prcgrescs verdaderos y establecerse la armonfa a 

largo plazo en Rhodesia del Sur. 

Fero este otro acto de ilegalidad y cieslea’tad tiene ciertas consecuencias 

Jurfdicis para los que lo cometen o se han asociado a 61. Ya no se puede negar 

que los miembro6 y seguidores del régimen tratan de privar a la Reina de su 

autoridad sobre una parte de sus dcminios. 

En el memento de la declaración ilegal de la independencia, el Gobierno pidió 

a los funcionarios públicos que se abstuvieran de realizar actos que prcmovieran 

la rebeli6n, pero que, con esta salvedad, desempeñaran sus funciones normales. 

Es absolutamente claro que, en varios casos, miembros de la administracibn pública, 

incluidos los tribunales como lo puso de manifiesto una sentencia de la Sala de 

Apelaciones de la Alta Corte en septiembre de 1968, se han unido a la rebelión. 

En otros casos, miembros de la adxninistraci6n pública quizbs siguen creyendo que 

podrian continuar desempeñando sus funciones como lo hacian antes de la declaraci6n 

ilegal de la independencia, Pero esto no es cierto ni puede ya entenderse de 

este medo. El requerimiento del ex Gobernador ha caducado, y no puede considerarse 

que sirvan a la Corona en Rhodesia del Sur los que continúan sirviendo a un régimen 

que afirma ilegalmente que Rhodesia del Sur es una república - ccmo lo hacen los 

ncmbrados por el régimen. A nuestro parecer, este cambio en su situaci6n debe 

tener consecuencias para las funciones que desempeñan o para la validez de los 

actos realizados en el desempeño de esas funciones, pero los efectos de estas 

cuestiones sobre esos individuos tendrin que ser examinados por los tribunales 

de este psis. 

/ /..* 

-  - - -  .  .  _ 
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ARABIA SAUDITA 

firiginal: inglés7 
30 de abril de 1970 

Todas las medidas adoptadas por el Gobierno de Arabia Saudita y comunicadas 

a Su Excelencia For la Kisión krmanente en sus notas del 5 de agosto de 1968 y 

el 31 de enero de 1969, se siguen observando rfgidamente. 

Además, el Gobierno de Arabia Saudita ha aplicado ya los párrafos 3, 8 y 9 

de la parte disp%itiva de la resolución antes mencionada y se dispone a aplicar 

les pórrai’os 11, 12, 14, 16 y 17 de la parte dispositiva, y al mismo tienqzo declara 

que está dispuesto a colaborar plenamente con el Comité creado de conformidad con 

la resolución 253 (1968) del Consejo de Seguridad, en aplicación del párrafo 24 

de la parte dispositiva de la resolucih 277 (1970). 
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AUSTRALIA 

Jirigitlal: inglí5sJ 
26 de junio de 1370 

El Representante Permanente de Australia tiene el honDr de transmitir los 

P siguientes comentarios de su Gobierno: 

"El Gobierno de Australia ha estudiado cuidadosa y detalladamente los 
tdrminos de la resolución 277 (1370) del Consejo de Seguridad. Dado que 
Australia ya cumple plenamente con sus obligaciones relativas a las sanciones 
que se han de aplicar en virtud de la anterior resoluci& NQ. 253 (1768) del 
Consejo de Seguridad, no se requieren ulteriores medidas czwretz para cumplir 
con la resolucibn 277, pero tendremos presente esa resolución mientras continua- 
mos aplicando las sanciones. 

Curante los dos t(ltimos años, el Gobierno de Australia ha trmado las 
medidas necesarias para asegurar que las decisiones del Consejo de Seguridad 
respecto de Rhodesia se apliquen fielmente. 

Estas medidas han incluido el no reconocimiento del régimen ilegal de 
Smith y de su proclamación ck La "Rcptlblica", el 3 de marzo de 1970; 1~ cesacidn 
de relaciones comerciales, de conformidad c3n la resolucisn 243; restricciones 
en cuanto a los viajes y al cambio de divisas; y las otras medidas requeridas 
por las resoluciones del C%oejo de Seguridad." 

/ , . . . 
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AUSTRIA 

~?iriginal : ::-.;?L’i 7 
28 de junio de 1970 

El Representante Permanente de Austria ante las Naciones Unidas tiene el honor 

de informar al Secretario General sobre las siguientes medidas tomadas por su 

Gobierno a fin de aplicar la resolucik 277 (1970) del Consejo de Seguridad: 

1) El Gobierno de Austria no ha reconocido al rdgimen actual de Rhodesia del 

sur, ni Austria le presta ninguna asistencia. 

2) El Gobierno de Austria no mantiene relaciones diplomáticas ni consulares 

con Rhodesia del Sur. Se han cerrado los antiguos consulados de Austria en Bulawayo. 

y Salisbury y no hay ninguna representacidn del Gobierno de Austria en el territorio. 

3) Austria no tiene ni ha tenido nunca relaciones de z”ndole militar con 

Rhsdesia del Sur. 

4) En cuanto a la ruptura de relaciones comerciales con el territorio, ya 

se ha ini’ormado al Secretario General de las medidas tomadas por el Gobierno de 

Austria (documentos S/779’j y s/S~SS). 

5) Austria no tiene medios de transporte para ir ni para venir de Rhodesia 

del Sur. 

6) El Gobierno de Austria tendrd muy especialmente en cuenta las disposiciones 

de la resolucibn 277 del Consejo de Seguridad. 

/ ..* 
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BEILIICA 

~Yiriginal : francés/ 
27 de mayo de 1370 

Como ya habia dicho en mi carta del, 27 de agosto de 1968 relativa a las 

medidas adoptadas en cumplimiento de las resoluciones 232 (1966) y 253 (1968) del 

Consejo de Seguridad, el Gobierno de Belgica ha adoptado las siguientes 

disposiciones : 

- para completar los decretos ministeriales de 24 de diciembre de 1965 sobre 

la importación a Bélgica de mercaderias y de productos provenientes de Rhodesia 

y sobre la exportación de Béigica de mercaderfas y de productos hacia Rhodesia, 

un nuevo decreto ministerial, de fecha 22 de abril de 1969, establece la concesión 

de una licencia como condición para el tránsito por territorio belga de todas 

las mercaderias y de todos los productos destinados a Rhodesia. 

- dado que ciertas disposiciones contenidas en la resolución 253 (1968) 

- confirmadas además por la resolución 277 (1970) - no pueden ser puestas en 

práctica por los servicios administrativos del Gobierno belga, 6ste ha recurrido 

a una medida legislativa y con este fin ha sometido un proyecto de ley a la 

aprobación del Parlamento. 

- el consulado general de Bélgica en Salisbury, que no tenia titular desde 

hace mucho tiempo, se ha cerrado, tal como se lo habia hecho saber a Vd. mediante 

mi nota del 30 de julio de 1969. 

Después de la proclamación de la autotitulada “República de Rhodesia”, el 

Gobierno de Bglgica ha tcmado las disposiciones necesarias para evitar que pueda 

interpretarse ningún acl; suyo como reconociiniento diplomático de las autoridades 

de Rhodesia, Ha decidido romper toda relación consular con Rhodesia y, por 

consiguiente, ha cerrado su viceconsulado honorario en Bulawayo. Esta decisión 

ha sido comunicada a Vd. en mi carta del 17 de marzo de 1970. 

/  . “ .  
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L&iginal: inglésJ 

28 de abril de 1970 

Recordará Vd. que en marzo de 1967 y agosto de 1968, el Gobierno de la 

República de Botswana informó al Secretario General, en cumplimiento de los 

párrafos 8 y 18, respectivamente, de las resoluciones 232 (1966) y 253 (1968) y 

presentó memorandos, en conformidad con las disposiciones del Articulo 50 de la 

Carta de las Naciones Unidas, con relación a su posición respecto de las resolu- 

ciones a las que se hace referencia y en las que se imponen sanciones ecOnÓmiCaS 

obligatorias contra Rhodesia del Sur. XL Gobierno declaró que si cumpliera al 

pie de la letra los requerimientos de la resolución 253 (1%8), afectaria adver- 

samente a la economia de Botswana, pero que baria lo que pudiera, dentro de los 

lfmites de su capacidad, para aplicar dicha resolución. 

Desde la aprobación de la resolución 232 (1966), el Goblerno ha ejercido de 

hecho una constante -3gL1anci.s sobre el ferrocarril que une Sudáfrica con Rhodesia 

del Sur pasando por Rotswana (la Única vinculación ferroviaria entre Sudáfrica 

y Rhodesia del Sur), totalmente poseído y dirigido por Rhodesian Railways, y 

ha interrumpido con &xito el aprovisionamiento de petroleo, armas y municiones 

mediante esa línea ferroviaria. Botswana ha puesto tambi&n t&mino a sus vuelos 

entre Francistown y Bulawayo; y a no hay vinculaciones aéreas entre ambos paises. 

Desde el 1: de marzo de 1970 el Gobierno ha eliminado virtualmente la importación 

de tabac- (cigarrillos) y cerveza de Rhodesia. 

Las resoluciones 232 (1966), 253 (1968) y 277 (1970) del Tonsejo de Seguridad 

no sólo imponen una gran carga a la economia de Eotswana, sino que pueden causarle 

dificultades Fara obtener asistencia económica del extranjero. De tiempo en 

tiempo Dotswana tratará de obtener asistencia del Grupo del Danco I4undial para 

proyectos de desarrollo y se halla actualmente negociando un préstamo del Eanco 

Xundial para un proyecto de infraestructura relacionado con el desarrollo minero 

en el noreste de Eotswana. 

Zn el curso de ejecución de algunos de esto s proyectos puede resultar impc- 

sible evitar contactos económicos con !?hodesia del Sur, particularmente en la 

esfera del trcnsrortc. kii Gobierno confio en que, del mismo modo que el Conse' 

de Seguridad demostró ccmprtnsión respecto de las acciones de "cotr;:,lana en la 

/ . . . 
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esfera del comercio después de la resolucidn 253 (1968) del Consejo de Seguridad, 

demostrará una comprensión similar respecto de los proyectos de desarrollo. 

Ya he hablado sobre cómo, de hecho, Botswana estb aplicando las sanciones 

hasta el lfmite de su capacidad, a pesar de los efectos adversos de su partici- 

pación en su propio desarrollo económico. 

Los miembros del Consejo de Seguridad, y de hecho todos los ìdiembros de las 

P!aciones Unidas, conocen bien la posición geogr&Xca de Botswana, y la economfa 

del pafs necesita el desarrollo tremendamente. Como parte integral del continente 

meridional, cuya mmxnfa esta ligada a la de sus vecinos, seria diffcil para 

Botswana desarrollar su economfa in vacuo. Como no tiene costas, algunas ventajas 

resultarán inevitablemente para sus vecinos. Con mejores condiciones económicas 
propias, podremos controlar mejor esas ventajas. 

La polftica de mi pafs es bien conocida, y Botswana ha tenido siempre el 

deseo de reforzar su economfa a fin de poder realizar una independencia mayor y 

mds significativa. Botswana se esfuerza por alcanzar esa meta. ELn las actuales 

circunstancias, los memorandos de 1967 y 1968 de mi Gobierno todavfa son 

pertinentes. 

Quiero, por consiguiente, presentar en nombre de mi Gobierno este nuevo 

informe en los términos del párrafo 19 de la resolución 277 (1970), y de este 

modo consultar con el Consejo de Seguridad, conforme al krtfculo 50 de la Carta 

de las Naciones Unidas, sobre la aplicación legitima que mi Gobierno cree le 

es favorable. 



BULGARIA 

La República Popular de Bulgaria ha declarado en varias ocasiones que no 

reconoce al regimen racista ilegal de Rhcdesia del Sur, ni mantiene relaciones 

diplomáticas, consulares, econ6micas, comerciales CI de cualquier otra indole con 

aquella. Ln relación coir eï Último acto ilegal dei mismo régimen, la Agencia 

búlgara de prensa (BTA) ha sido autorizada a declarar que “la proclamación de la 

“República de Rhcdesia del Sur” es un acto ilegal, dirigido contra el pueblo de 

Zimbabwe . Es una violaci6n flagrante de los derechos humanos, intensifica la crisis 

en Rhodesia del Sur, y constituye un criffien contra los intereses de la pcblaci6n 

autóctona y de los pueblos africanos, un desafío a las Naciones Unidas y a tcdas 

las fuerzas amantes de la paz del mundo”. 

Conforme a su política anticolonialista, la República Popular de Bulgaria ha 

apoyado firmemente y aplicado estrict*kente las disposiciones de tcdas las 

resoluciones precedentes relativas a Rhcdesic: ::el Sur adoptadas por el Consejo de 

Seguridad y la Asamblea Generai. Ha tomado las medidas adecuadas para aplicar 

la resolución 277 (1970) del Consejo de Seguridad, adoptada el 18 de marzo de 1970. 

/ *.. 



CANADA 

f%iginol: Ti l!{;Ltf;7 
29 dc julio de 1970 

El Secretario General tendrá conocimiento por nuestra correspondencia anterior 

de que el Gobierno canadiense actuó rdpidamente tras la declaración unilateral 

de independencia de Rhcdesia del Sur, tomando una serie de medidas contra el 

rbgiffien ilegal. Lgs detalles de esas medidas han sido comunicados al Secretari@ 

General. Incluyen la terminacick, en noviembre de 1965, de la única representación 

que el Gr>bierno canadiense mantenfa en Rhodesia del Sur: la Oficina de Comercio 

del Gobierno canadiense en Salisbury. Se decretó la prohibición total del comercio, 

con algunas excepcionzs humanitarias, prohibici6n que sigue en vigor. Tras la 

adopcibn de la resolución 232 del Consejo de Seguridad, de 16 de diciembre de 1966, 

el Gobierno canadiense promulgb normas que prohiblan a los buques, aviones y 

ciudadanos canadienses desarrollar fuera del Canadá actividades relacionadas con 

los prcductos indicados en esa resolución. Esas normas fueron revisadas y ampliadas 

después de la adopción de la resolucirk 253 del Consejo de Seguridad, de 29 de mayo 

de í968. El Gobierno canadiense est& considerando la posibilidad de intrcducir 

en esas normas, ya bastante rigurosas, cualquier otra modif icacibn requerida por 

la aprobacibn de la resolución 2’7’7 (1970) dei Consejo de Seguridad. Se informará 

al Secretario General de cualquier modificación que se introduzca. 

Mediante su apoyo a programas tanto de las Naciones Unidas como de la 

Secretaria de la Commonwealth, Canadá est& aJ-‘:ldando a varios estudiantes de 

Rhodesia del Sur a continuar su formación. Durante varios años, Canada ha prestado 

una importante asistencia económica a Zambia. Al determinar el nivel y el tipo 

de asistencia que debe prestarse, el Gobierno canadiense ha ccnsiderado debidamente 

los problemas económicos especiales a que ha de hacer frente ZL,nbia como 

consecuencia de la situacidn ilegal de Rhcdesia del Sur. Por el Ircrcento, la 

asistencia canadiense se concentra en los transportes, las comunicaciones, la 

capacitación t&nica, las cooperativas y la silvicultura. Se espera que continden 

los programas actualmente en marcha. 

El Gobierno canadiense condena la proclamación ilegal de la República por 

el régimen de Rhcdesia del Sur y no reconoce ni ayuda a dicho r6gimen. 

/ . . . 



CUBA 

El Gobierno revolucionario de la República de Cuba confirma su invariable 

política de no establecer o mantener relaciones de cualquier tipo con la minoria 

blanca que detenta el pcder en Rhcdesia. Por lo demás, aprovecha la ocasión 

para reiterar que, en su opinibn, no es precisamente la Organizacibn de las 

Naciones Unidas la entidad que se encuentra en condiciones de coadyuvar de modo 

decisivo al derrocamiento de la citada minoria. Solo el propio pueblo de Zimbabwe, 

apoyado en la solidaridad de otras nacionalidades que luchan contra el imperialismo, 

el colonialismo y el neocolonialismo, pcdrá decidir favorablemente su destino. 

/ . . . 
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CHIPRE 

f- Original: iny,L!.ésT 
3 de junio de 1970 

Sustancialmente, las medidas consideradas en la mencionada resolución han sido 

ya adoptadas por el Gobierno de Chipre, y, al respecto, se hace referencia a la nota 

dkigida al Secretario General por el Kinisterio de Relaciones Exteriores con fecha 

6 de julio de 1568 en respuesta a la resolucidn 253 (1.560) del Consejo de Seguridad. 

No obstante, el Gobierno de Chipre, a la luz de la resolución del Consejo de 

Seguridad, a la que se ha hecho referencia anteriormente, a saber, la 277 (197C!), y 

en el ejercicio continuado de su polltica clara y nada ambigüa, relativa a Rhodesia 

del Sur, ha considerado nuevamente las cuestiones suscitadas en dicho Ccnsejo de 

Seguridad y ha dado instrucciones a las autoridades chipriotas competentes mediante 

las medidas administrativas y legislativas apropiadas para el pleno y estricto 

cumplimiento de las disposiciones de dicha resolución. 

Con referencia a los párrafos espec$ficos de la resolución 277 (1970), cabe 

declarar lo siguiente: 

Pdrrafo 4, inciso b): Chipre no está incluido entre los Estados a que se hace 

referencia. Cesde 1565, la Repdblica de Chipre ha excluido a Rhodesia del Sur, de 

la lista de 'territorios programados" y ha impuesto amplias sanciones comerciales 

obligatorias contra ella. Zn consecuencia, desde entonces Chipre no ha realizado 

transacciones comerciales con aquel tersitorio. 

kkrafo 1 de la parte dispositiva: Chipre ha condenado del modo más expreso 

la proclamación ilegal del régimen republicano del Territorio por el régimen ilcgi- 

timo de Rhodesia del Sur. 

Párrafo 2 de la parte disFositivn: Desde 1565, Chipre no reccnoce al r&itr,en 

ilegal de Ian Sltith ni le ha prestado asistencia alguna. 

Párrafo 3 de la parte dispcsitiva: Chipre ha tcmado tcdas las zeditlas apropia- 

cìas 9 nivel nacional para asecurar que ningún acto cometido por funcionarios e insti- 

tuciones del régilr,en ilegal de iihcdesia :lel Sur sea objeto Je cualquier forrr.a de 

reconocimiento, incluida la notificación juciicial ) por cualquier &ri;ar,c; ccmpetente 

de las autoridades de la República de Ckipre. 

Fárrafo ?, de la parte dispositivr: Chipre se ha cerciorado, per conducto de 

sus autoridades competentes, de q-u:? se c‘cscrvet: estrictïaente severas !cedidas contra 

/ . t . 



el régimen ilegal de Rhodesia del Sur, conforrLe a la resolución 232 (1966) y 

253 (1960) del Consejo de Seguridad en virtud de las decisiones del Consejo de 

Xinistros de la República de Chipre NOS. 6201 y 7875 de 21 de enero y de 27 de 

junio de 1566, respectivwente. 

Párrafo 9, inciso a) de la parte dispositiva: Chipre slJspen¿liÓ ya, desde 1565, 

las relaciones con Rhodesia del CIU y ha puesto fi,~ a toda representación en aquel 
4 

territorio, y puede reiterarse que no se reanudar& tales relaciones o represen- 

tación. Con referencia al párrafo 9, inciso b) de la parte dispositiva, hay que 4 

señalar que no existen niedios de transporte directo entre Chipre y Rhodesia del 

Sur y que las autoridades chipriotas competentes han recibido notificación e 

instrucciones estrictas para garantizar que no se establezcan tales rwdios de 

transporte en lo futuro. 

Párrafos 12 y 13 de la parte dispositiva: La bien conocida politica de la 

República de Chipre con respecto a Rhodesia del Sur y nuestro claro historial para 

con íihcdesia del Sur garantizan que Chipre no contribuirá, por su voto o de algún 

otro Lodo, a que Rhodesia del Sur llegue a ser miembro o miembro asociado de cual- 

quitr organización internacional o regional a la que Chipre pertenezca. 

Párrafo 14 de la parte dispositiva: El apoyo moral del Gobierno de Chipre al 

pueblo de Rhodesia del Sur en su legitima lucha por conseguir la libertad y la inde- 

pendencia es continuo y consecuente. Con respecto al apoyo material, un ejemplo 

es la decisión del Gobierno de Chipre de conceder becas a los africanos de Rhodesia, 

en el Fore3tr.y College de Chipre. 

/ . . . 
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DAHGMZY 

L Original: frarsér;7 
28 de abril de 1970 

El Gobierno del Dahcmey no ha reconccido y no cx propone reconcccr al r&mcn 

ilegal de Rhodesia del Sur, ni establecer relaciones de cualquier indole que sea 

con dicho régimen. 

No existe servicio alguno de transporte o comunicaciones con destino a Rhodesia 

del Sur o procedente de alti. 

Las medidas que preceden se encuentran en vigor desde 1966, de conformidad con 

el. decreto 15 bis/'PR/MZ/AP de 12 de enero dc 1566, promulgado FOr el Gobierno del 

Dahomey, 

Por otra parte y en el cuadro de la Organización de la Unidad Africana, el 

Gobierno del Dahomey presta su apoyo moral y, en la medida de sus medios, su apoyo 

material al pueblo de Rhodesia del Sur en la lucha legi'tima que sostiene para obte- 

ner la libertad y la independencia. Asimismo, el Gobierno del Dahomey se esfuerza, 

por medio de la Organización de la Unidad Africana , por prestar ayuda y asistencia 

a los refugiados de Rhodesia del Sur y a los que wfren la opresión del régimen 

ilegal de Rhodesia del Sur. 



DINAMRCA 

Dinamarca ha dado cumplimiento de modo consecuente, desde la declaración 

unilateral de independencia de 1965, ti la poll”tica de sanciones contra el régimen 

ilegal de Rhodesia del Sur, de conformidad con las resoluciones pertinentes del 

Consejo de Seguridad. 

Por Real Orden de 18 de septiembre de 1468, los pdrrafos de la pnrte disgo- 

sitivn de la resolución 253 de 29 de mayo de 1968 del Consejo de Seguridad fueron 

introducidos en la legislación danesa. Las disposiciones de esta orden y la auto- 

ridad conferida se consideran suficientes para asegurar también la plena e jecucidn 

por el Gobierno de Dinamarca de los párrafos de la parte dispositiva de la reso- 

lución 277 aprobada el 18 de marzo de 1970 por el Conse jo de Seguridad. 

Dinamarca no mantiene relaciones diplomáticas, consulares, comerciales, mili- 

tares o de otra indole con el régimen ilegal de Rhodesia del Sur. El consulado de 

Dinamarca en Salisbury y el consulado honorario de Dinamarca en Eulawayo fueron 

cerrados el 4 de marzo de 1970. Hasta entonces el consulado de Dinamarca en 

Salisbury se redujo a una oficina bajo la jefatura de un funcionario local con la 

Única finalidad de prestar su asistencia en los asuntos daneses en Rhodesia del Sur. 

Dinamarca no mantiene medios de transporte hacia Rhodesia del Sur o desde alll”. 

/ . . . 
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iXUA.bOR 

f&iginal: CspañoJ-7 
4 de mayo de 1370 

El Gobierno Racional no mantiene ningún til;o de relación diplomática, consuPsr 

o comercial con el r&imen racista de Rhodesia del Sur. Consecuentemente, el 

Ikuadoi' asegura que no existe por parte de sus nacionales, organizaciones, compañias 

y- otras instituciones de conformidad a lo mandado por la Resolucidn 277 (1970) del 

Consejo de Seguridad de la Organización de las Naciones Unidas. Por otro lado, la 

tradicional li'nea polikica de este paik impedirá cualquier reconocimiento ulterior 

de la condición de Reptiblica del mencionado territorio. 

/ . . . 



ESTACOS UXICOS DE AI4ERICA 

firiginal: in@.&~ 
8 de junio de 1970 

Con respecto a las disposiciones obligatorias de la resoluci6n 277, los 

Estados Unidos seííalan lo siguiente: 1) Los Estados Unidos no han reconocido ni 

tienen intenciones de reconocer, al rdgimen ilegal de Rhodesia del Sur, y no les 

presta ninguna asistencia. 2) Los Estados Unidos no mantienen relaciones diplomd- 

ticas, consulares, militares o de otra naturaleza con el r&$.men ilegal de Rhodesia 

del Sur, no permiten ningdn intercambio comercial con Rhodesia del Sur que haya 

sido prohibido por la resolución del Consejo de Seguridad, y no mantiene ninguna 

represcntacibn en el territorio. Al respecto, debe señalarse que los Estados Unidos 

anunc:’ ron, el 9 de marzo de 1970, que cerraban su consulado en Salisbury. De 

hechu el consulado fue cerrado el 17 de marzo, 3) P!o hay ninglín medio de transporte 

directo entre los Estados Unidos y Rhodesia del Sur. 

Cwtinban en vigor la Orden Ejecutiva 11419 del 29 de julio de ‘-3GB y la 

Orden Ejecutiva 11322 del 5 de enero de 1967 (modificada por las secciones 2, 3 

y 4 de la Orden Ejecutiva 11419) que cumplen con las resoluciones 253 y 232 del 

Consejo de Seguridad respectivamente, asf como los reglamentos sobre el control 

de Wánsito de personas solicitado por el Consejo de Seguridad en su resolucibn 253. 

l . . . 



f Ooriginal: ii@k/ 
1. de julio de 1970 

. 

Tengo el honor de referirme a las cartas del 2 de abril y del 31 de julio 

de 1.~68, que contienen información sobre las medidas adoptadas por el Gobierno 

de E’inalandia en cumplimiento de la 3esolución 253 (1568) del Consejo de Seguridad 

relativa a Rhodesia del Sur. De conformidad con ello, el Gobierno de Finlandia 

el 26 de julio de 1.568 promulgó un “Decreto sobre el cumplimiento de obligaciones 

derivadas de la Resolucidn sobre Rhodesia del Sur, aprobada sor el Consejo de 

Seguridad de las Naciones Unidas el 29 de mayo de 1$8”, Además, se decia, se han 

promulgado las disposiciones administrativas apropiadas por las autoridades compe- 

tentes sobre algunos puntos adicionales no comprendidos en el decreto en cuestión. 

FinalmentE, el Secretario General fue informado de que Finlandia no mantiene en 

Rhodesia del Sur representación consular o comercial 

En cumplimiento de la Resolución 277 del Consejo de Seguridad, las autoridades 

competentes de Finlandia han recibido irxtrucciones para iniciar cualesquiera medi- 

das nuevas, ademds de las ya aplicadas , que puedan ser requeridas, a fin de pcner 

en total concordancia la legislación finlar.desa y las dispcsicioces administra- 

tivas con las disposiciones de la ResoluciUn 27’1 del Consejo de Seguridad relativa 

a Rhodesia del Sur. 

Mi Gobierno le tendrá informado de cualesquiera de tales u;edidas nuevas $ue se 

puedan adoptar al respecto. 

/ . . . 
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fõriginal: francés/ 
4 de junio de 1970 

..* tiene el honor de comunicarle lo siguiente, y reservar su posición jurídica 

en cuanto al fondo de la cuestión, posición que ha expuesto repetidas veces, en 

particular en las intervenciones que formuló ante el Consejo de Seguridad el 11 y 

el 18 de marzo de 1370 y en su carta de fecha 31 de marzo de 1970 al Fresidente de 

dicho Conse jo (documento S/9732) : 

que con anterioridad a la aprobación de la resolución 277, a saber, el 

11 de marzo de 1970, el Gobierno francés ya había adoptado la decisión de clausurar 

el Consulado de Francia en Salisbury, el cual por otra parte carecla de titular 

desde hacia varios años; 

que en Francia no existe ningún medio de transporte cuyo lugar de destino 

u origen sea Rhodesia del Sur; 

que, de conformidad con la resolución 253 (1968) del Consejo de Seguridad, 

el transporte de mercaderfas o productos cuyo lugar de destino u origen sea 

Rhodesia del Slur está estrictamente prohibido y se encuentra sancionado por las 

dioposlciones del Código de Aduanas de Francia. 

/ . . . 



GRECIA 

L- Original: inglé~~ 
8 de abril de 1970 

El Gobierno de Grecia ha tomado todas las medidas legislativas y administrativas 

necesarias para cumplir en forma efectiva las decisiones tomadas por el Consejo de 

Seguridad en sus resoluciones 232 (1966) y 253 (1968). Esta Misión presentd al 

Secretario General los textos de las leyes que a tal efecto han sido puestas en 

vigencia, la Ley No. 95 del 11 de agosto de 1967 y la Ley No. 540 del 14 de 

septiembre de 1968, por notas 54% del 11 ‘de noviembre de 1967 y 4786 del 4 de 

diciembre de 1968 respectivamente. 

Grecia no mantiene relaciones diplomáticas, consulares o militares con Rhodesia 

del Sur y como se deduce de los datos estadísticos enviados regularmente al Secretario 

General, las importaciones de dicho país y las exportaciones al mismo son nulas. 

/  .  9 .  



INDIA 

fõriginal : inglés/ 
4 de junio de 1970 

El Gobierno de la India ha tomado las medidas necesarias Fara poner en práctica 

todas las decisiones del Consejo de Seguridad que se refieren a Rhodesia del Sur. 

El Gobierno de la India no mantiene relaciones consulares, comerciales, 

militares o de otro tipo con el régimen ilegal de Rhodesia del Sur. La India fue 

el primer p8fs que retiró su misión diplomática de Salisbury antes de que se hiciera 

la ilegal y unilateral declaración de independencia. El comercio con Rhodesia 

del Sur está proscrito totalmente ya desde noviembre de 1965, prohibiéndose la 

imFortaciÓn y exFortaciÓn de todo tipo de mercader-fas. 

El Gobierno de la India también ha tomado las medidas necesarias para cumplir 

las decisiones del Consejo de Seguridad que se refieren a la inmigración, a los 

consulados y al transporte de mercaderías por aire y por mar con Rhodesia. Ya 

en 1966 se suspendió el servicio dt! encomiendas postales con Rhodesia y desde 1965 

se han prohibido los envíos de fondos a dicho país. Además se ha excluido a 

Rhodesia, para fines de control de cambios, de la lista de paises del Cotnmonwealth. 

El Gobierno de la India continuará prestando su pleno apoyo moral y material al 

pueblo de Zimbabwe en su legitima lucha para lograr la libertad y la independencia. 

/ . . . 



Il-M 

Lõriginal : inglés7 
3 de junio de 1970 

El Gobierno de Irak ha condenado desde el principio la proclamación unilateral 

de indeFendenci.a del régimen ilegal de la mindría blanca de Rhodesia, ha cumplido 

todas sus obligaciones previstas en la Carta y jamás ha dudado en defender y resFctar 
todas las resoluciones de las Naciones Unidas relativas a Rhodesia del Sur, 

El Gobierno de Irak continúa apoyando la justa y patriótica causa y la lucha 

del pueblo de Zimbabwe por la libertad y la independencia independientemente del 

&gimen ilegal que controla su país. Al respecto Irak no ha reconocido ni piensa 

reconocer al nuevo régimen racista e ilegal de Rhodesia del Sur, Además, Irak no 

ha Fensado y no piensa comenzar ningún tipo de relación política, econimica o de 

otro tipo con SU régimen racista comprometiéndose a no establecer ningún tipo de 

contacto con el mismo. Esta actitud del Gobierno de Irak ha sido en todo. momento 

constante y se ha informado de ello debidamente a las Naciones Unidas. 

Al adoptarse la resolución 277 (1970) del Consejo de Seguridad la respuesta 

del Gobierno de Irak fue inmediata. El 3 de abril de 1970 se transmitió al 

Presidente del Consejo de Seguridad, por conducto de la Misión l’ermanente de Irak 

en Nueva York, una declaración oficial especial, En esa declaración se reiteraba 

la firme posicidn de Israel junto al pueblo de Zimbabwe, y se declaraba enfática- 

mente su resolución de hacer cuanto fuera posible, dentro del marco de las Naciones 

Unidas, para reforzar sus decisiones. Esta misma declaración oficial se I;USO a 

disposición de todos los miembros del cuerFo diplomá.t;ico y su contenido recibid 

amplia publicidad por todos los medios de información pública oficial incluidas la 

radio y la televición. 

l . . . 

.-_ - . . _. --_ . _ - _. ___ _ _ - __ 
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ISLANDIA 

fCrigina1: ingléz? 
28 de abril de 1970 

Islandia no mantiene relaciones diplomáticas ni comerciales con Rhodesia del 

Sur y no existen líneas directas de comunicación o de transporte entre ambos pakes. 

El Gobierno de Islandia aplica la resolución 277 del Consejo de Seguridad y 

en 1969 el Althing aprobó una ley csFecia1 disponiendo la puesta en vigencia en la 

Ley islandesa, de las directivas dadas por el Consejo de Seguridad. 

El Althing aprobó esa iey teniendo en cuenta el problema de Rhodesia. 



ITALIA 

f¿kiginal: in.59~57 
2 de junio de 1970 

1) El Gobierno de Italia, al cerrar su oficina consular de Salisbury, ha 

cumplido las disposiciones de la rasolucidn 277 relativa al rompimiento de las 

relaciones consulares con Rhodesia del Sur; 

4 Yl Parlamento italiano, a instancias del Gobierno italiano, ha ordenado 

la cesacidn de las relaciones econdmicas y comerciales con Rhodesia del Sur por 

Ley 1188 del 19 de noviembre de 1968, que prevé graves sanciones, de hasta dos años 

de prisión y multas de hasta cuatro ve%: el valor de la transacción comercial 

respectiva para cualquier infracción; 

3) El Gobierno ita liano, como es bien sabido, no proporciona ninguna ayuda 

militar a Rhodesia del Sur y no mantiene relaciones con dicho territorio, ya sea en 

la esfera cultural o en la de asistencia técnica. 

El Gobierno de Italia considera por lo tanto que la resolución 277 (1970) se ha 

cumplido plenamente en Italia por medio de las leyes existentes y de las medidas 

pertinentes adoptadas en conformidad con las decisiones del Consejo de Seguridad. 

/ . . . 



JAMAICA 

f Original: inglés7 
25 de junio de 1970 

Ademas de las medidas respecto a las resoluciones 232 (1966) y 253 (1968) que 

ya se han uado a conocer, se han tomado medidas legislativas para poner fin a las 

relaciones comerciales, sociales y a las comunicaciones con Rhodesia del Sur, país 

con el cual no han mantenido jamás relaciones consulares o diplomáticas. 

El poder administrativo del Gobierno vigila permanentemente la polftica del 

Gobierno de prohibir las actividades arriba mencionadas y se ha consultado a todos 

los ministerios sobre las medidas adicionales que podrian tomarse respecto a 

cualquier aspecto comprendido en la resolución. 
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JAPON 

~&iginal: i*glksJ 
26 de sucio de 1970 

1. Hacemos referencia a la carta de fecha 2 de agosto de 1968, enviada al 

Secretario General por el Encargado de Negocios a.ie del Japón, que figura en 

el documento S/8718. Corno se inform6 en dicha carta, el Gobierno del Japón, con 

objeto de aplicar la resolución 255 (1968) del Consejo de Seguridad, cerró su 

Consulado General en Salisbury el 5 de junio de 1968, antes de que otros gobiernos 

procedieran de manera similar y también adoptó todas las des& medidas necesarias, 

que incluyeron la revisión de las Órdenes y ordenanza6 relativa6 6,l comercio, la 

remisión de fondos, el transporte, la entrada y la emigración. Todas esas medidas 

oiguen en vigor y se aplican estrictamente. 

2. A raiz de la adopción de la resolución 277 (1970) del Consejo de 

Seguridad, el Gobierno del Japbn, con el propósito de garantizar que se continuasen 

aplicando rigurosamente las sanciones económicas contra Rhodesia del Sur señalando 

dicha resolución a la atención del público y, particularmente, insistiendo de 

Manera concluyente sobre su significado con los intereses comprometidos, publicó 

el texto de la resolución en la Gaceta Oficial de fecha 12 de mayo de 1970 Y 

tambi& en el Boletin Oficial del bliniSteri0 de comercio internacional e industria, 

asi corno en el Boletín publico de la Organizacibn de comercio exterior del Japón 

(JETRO), 

3. Como resultado de la orientación administrativa proporcionada por el 

Gobierno, en la que se insiste en la necesidad de establecer una vigilancia rigu-= 

rosa para Impedir el p0siLQ.e transporte por via marftima de productos de !?hodesia 

del Sur, las principales compañias navieras japonesas han dado inst: mes a 
sus agentes en el Africa para que presten cuidados& atención a este asunto. 

/ . . . 
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r Original: i1lgld~~ 
28 de mayo de 1970 

La posición de Kenia con respecto a Rhodesia del Sur ha sido tan clara como 

el agua desde el mismo dja cn que el régimen rebelde de Ian Smith declaró ilegal- 

mente la independencia. Kenia ha condenado incesantemente 2 Rhodesia del Sur en 

las Naciones Unidas, en la Crganizacidn de la Unidad Africana, en las reuniones del 

Cotr.monwealth y en numerosas reuniones internacionales. 

Aparte de las condenas verbales, Kenia siempre ha apoyado plenamente todas las 

resoluciones de las Naciones Unidas en las que se han aplicado sanciones contra 

Rhodesia. Ya desde diciembre de 1965, el Gobierno de Kenia promulgó legislacidn 

con efecto inmediato en la que se prohibia la exportacidn de mercanclas de cualquier 

tipo a íRhodesia o con destino final a ese pafs, incluso mercanclas en tránsito, 

para ser transbordadas o para ser utilizadas como provisiones a bordo de aviones 

o barcos que tuvieran tratos con el rdgimen ilegal. La ley también prohibla que 

en Kenia se importaran directa o indirectamente mercancias consignadas procedentes 

de Rhodesia del Sur bajo las mismas condiciones. Je esa manera, desde enero de 

1566, no se ha registrado ningún comercio en absoluto entre Kenia y Rhcdesia. 

El Gobierno de Kenia tambikn orden6 que todos los bancos cesacen sus transaccio- 

nes financieras con Rhodesia del Sur y acataran la prohibición de que se efectuaran 

pagos y remisiones de cualquier tipo, Cales como pensiones, primas de seguro, etc., 

a individuos en Rhodesia. 

El Gobierno prohibió todos los medios de comunicación con Rhodesia, incluso 

“aos servicios aéreos y todas las foreras de teleccmunicaciones. Los documentos de 

viaje emitidcs sor Iihodesia del Sur no son reconocidos y se prohibe la entrada en 

Kenia de pcrtadores de pasaportes del régimen o de personas que span residentes 

ccrCprobadcs. Tcdos los que en cl extranjero est& autorizados para emitir visas 

de entrada a Kenia tienen instrucciones es!-rictas de rehusar esos servicios a 

Rhcdesia dt:l 5~‘. 

/ . . . 
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c Original: t’ra IIC:~Z~ 
28 de abril de l$% 

El Gobierno Real de Laos no mantiene relaciones directas ni ir,directas con 

el régimen de IIhodesia del Sur, 

I .  ;.,’ 
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LIBIA 

L&iginal: ingl&7 
27 de mayo de 1970 

1) El Gobierno de la República Arabe Libia no reconoce al régimen minori- 

tario ilegal de Rhodesia del Sur y no tiene propósito alguno de hacerlo; tampoco 

el Gobierno de Libia ni los naturales de Libia mantienen relaciones comerciales 

ni de otro tipo con Rhodesia del Sur; 

2) Libia condena firmemente las medidas de regresidn politica adoptadas por 

el rdgimen racista en Rhodesia del Sur y sus violaciones de los derechos fundamen- 

tales dc 1. ylaeblo de Zimbabwe . Libia, por conducto de la Liga Arabe, apoya moral y 

materiar;r;ente a los movimientos de liberación en el Africa y no escatima esfclerzos 

para ayudar, unilateralmente y por conducto de las organizaciones regionales e 

internacionales, al pueblo de Zimbabwe en su lucha leg$tima para ejercer su derecho 

a la libre determinacidn. 
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f&iginal: francé,r.7 
1.6 de junio de 1970 

1) El Gobierno de Luxemburgo cuidará escrupulosamente de abstenerse de 

cualquier acto que pueda entrañar cualquier tipo de reconocimiento por su parte 

del régimen ilegal de Rhodesia del Sur. 

2) Como los funcionarios consulares belgas se encargan de los intereses 

consulares luxemburgueses en todos los lugares en que Luxemburgo no está repre- 

sentado en el plano consular, el Gobierno luxemburgués se felicita del cierre 

definitivo en 1969 y 1970 de los puestos consulares de Bélgica que se manteni’an 

en el territorio de Rhodesia del Sur. 

3) En virtud de un estatuto del Gran 3ucado de fecha 25 de abril de 1969, 

el tránsito por Luxemburgo de cualquier i,,ercanci’a o producto procedente de Rhodesia 

del Sur o destinado a ese pai’s está sujeto a la presentación de una licencia. Esa 

disponicidn completa las disposiciones reglamentarias anteriores que someten al 

mismo régimen la importacidn a Luxemburgo de cualquier mercancia o producto proce- 

dente de Rhodesia del Sur, asi como la exportaci& desde Luxemburgo de mercanci’as 

y prcducto; destinados a ese pals. 

3esde entonces, el Gobierno luxemburgués se abstiene de conceder licencias 

para los fines arriba mencionados, 

/ . . . 
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MADAGASCAR 

~6ri~insl: t’1.a ncés7 
14 de junio de 1970 

La Repdblica Malgache no sostiene relaciones diplom&ticas ni consulares con 

Rhodesia del Sur y, en conformidad con las disposiciones del Decreto No. 65-819 

del 22 de diciembre de 1965, modificado el 18 de marzo de 1567 y del que se trans- 

mitid copia en la comunicación No. 68/087 del 3 de abril de 1968, se prohibe toda 

relación comercial con ese pals asl como el acceso al territorio malgache de 

cualquier barco o aeronave rhodesios. , 

El Gobierno malgache desea aclarar que las disposiciones de dicho decreto 

se mantendrán en vigor. 
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iU&DIVAS 

Eriginal: ir.&2 7 
11 de junio de 1970 

El Gobierno de Yíldivas no ha sostenido en el pasado rulaciones de ningún tipo 

con el régimen ilegal de Rhodesia del Sur, y en conformidad con la resolución 277 

(1970) del Consejo de Seguridad, el Gobierno maldivo no tiene el propósito de man- 

tener conexiones de ilingún tipc con dicho régimen en el futuro. Además, el 

Gobierno maldivo siempre ha simpatizado con la lucha legikima del pueblo de Rhodesia 

del Sur para lograr la libertad y la independencia, y está siempre dispuesto a 

prestar todo el apoyo moral posible a la causa* 

/ . . . 
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1 Original: Lroncén7 
29 de abril de 1970 

Zn conformidad con la resolucidn 277 (1970) relativa a Rhodesia del Sur, 

aprobada por el Consejo de Seguridad en la 1535a. sesión, celebrada el 8 de marzo 

de 19’70, el Gobierno de la Repdblica de Mali’ reafirma su oposicidn formal a la 

instauración del rdgimen de la minoria blanca racista en Rhodesia del Sur. 

Además, constantemente ha aplicado las numerosas resoluciones de la Asamblea 

General y del Consejo de Seguridad, aun cuando a veces ha deplorado el carácter 

impreciso de las sanciones que de ellas han resultado. 

Huelga decir que la República de Mali jamás ha mantenido relaciones de absolu- 

tamente ningún tipo con el régimen de Salisbury, ni económicas ni postales, ni 

diplomáticas, ni consulares. 
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AYAURICIO 

f- Original: f.n&.&7 
14 de abril de 1970 

El Gobierno de Mauricio no reconoce el r8gimen ilegal de Rhodesia del Sur 

y no mantiene relaciones de ningún tipo con él. 

El Unisterio de asuntos externos, turismo e inmigración nada tiene que 

informar para complementar su nota (s/1086/3), del 31 de julio de 1~68, relativa 

a las medidas adoptadas por el Gobierno de Mauricio contra Rhodesia del Sur, en 

conformidad con la resolución 253 (1.968) del Consejo de Seguridad. 
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f Original: e;;,:"í5/ 
13 de mayo de 1370 

La Misidn Permanente de México ante las Naciones 'Jnidas saluda muy atenta- 

mente al Señor Secretario General de la Organización y en relacidn con su nota 

PO 230 SONH (l-2-2) del 30 de marzo de 1970, y con la resolucich 27'7 del Ccnscjo 

de Seguridad aprobada el 18 de marzo de 1970, me es grato reiterarle los thminos 

de la nota que el Secretario de Relaciones Exteriores de ,cIéxico le dirigid el 11 

de junio de ~$8 y que le fue transmitida por medio de la nota de esta Misión 

ndmero 13C9 del 24 de junio de ~$8. 
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SUECIA 

En cartas de fecha 10 de agosto de 1968 y 13 de junio de 1969, tuve el honor 

de comunicarle las medidas adoptadas por el Gobierno de Suecia en cumplimiento 

de la resolución 253 (1968) del Consejo de Seguridad relativa a Naodesia del Sur. 

Tal como se afirmaba en esas cartas, mi Gobierno ya habia adoptado, en lo 

esencial las medidas necesarias para cumplir con la resoluci6n de1 Consejo de 

Seguridad, antes de que esa resolución fuera aprobada o poco tiempo despu&. El 

28 de mayo de 1969 se aprobó una Ley sobre Sanciones contra Rhodesia del Sur, que 

complementaba las medidas adoptadas sobre otros puntos y I;onia a la legislaci6n 

sueca en plena concordancia con las disposiciones de la resolución del Consejo 

de Seguridad. Según se ha podido ccmprobar hasta el presente la mencionada 

legislación sueca ha cumplido ya con las disposiciones de la resolucibn 277 ('970) 

del Consejo de Seguridad. 

Sin embargo, ccmo se manifestó en las comunicaciones a que-tze he referido más 

arriba, la actual Ley sobre Rhodesia del Sur es provisional, en espera de una 

legislación de caracter general relativa a sanciones de 1.a~ Naciones Unidas. Ya 

est&n muy avanzados los preparativo s para tal legislación y se espera que en el 

otoño de este ano se presente al Parlamento una ley sobre Sanciones de las Naciones 

Unidas, para reemplazar a la ley provisional, a partir del 1: de enero de 1971. 

Al preparar este proyecto se ha prestado cuidadosa atenci6n a las disposiciones 

de la resolución 277 del Consejo de Seguridad. Si un examen minucioso revelara 

la necesidad de medidas adicionales por parte del Gobierno de Suecia, dichas medi- 

das se incluirian en la legislación prevista. 

/ . . . 
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NIGER 

c Original: francék7 
29 de mayo de 1970 

Por Decreto No. ~G-O54/íwl~/MI/~íTr/~~ de fecha 24 de marzo de 1566 (cuya copia 

se ecvia adjunta) el Gobierno del Niger ha adoptado todas las medidas relativas a 

sus relaciones con dicho Estado. 

Lo mismo sucede con la Resolucidn No. ll/MAiZ/CI/DAE de fecha 21 de marzo 

de 1566 por la que se establece lo siguiente: 

Se prohibe la importación y la exportación de productos y de mercaderías 

originarios o con destino a Rhodesia en toda la extensión del territorio de la 

República del Niger. 

La prohibicidn se extiende igualmente a los productos y mercaderías origi- 

narios de Rhodesia procedentes de un tercer Zstado donde hayan sido internados 

según la libre práctica. 

BL PRESIDJXl’Z DE LA REPUBLICA 

Vista, la Constitución del 8 dc: noviembre de 1.960, 

Vista, la Carta de la Organización de la Unidad Africana ratificada por el 

Decreto No. 63128 de fecha 22 de julio de 1963, 

Vista, la Resolucidn ECM/Res.l3 (VI) respecto a Rhodesia de fecha 3 de 

diciembre de 1965 aprobada por el Consejo de Ministros de la Organización 

de la Unidad Africana durante su 6a. sesidn extraordinaria, 

Habiendo escuchado al Consejo de Ministros, 

Articulo Primero Queda proh t d i i G para las aeronaves matriculadas en Rhodesia 

del Sur volar sobre el territorio de la República del Niger 

y aterrizar en los aeródromos de dicha Republica. se 

extiende la ffiisma prohibición a todas las aeronaves de 

otras nacionalidadês que estén fletadas por Rhodesia del 

Sur para el transporte de material bélico o de municiones 

o de mercaderias originarias de c con destino a dicho pal”s. 

/ . . . 
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Arti’culo segundo Los Ministros en los despachos de Relaciones Exteriores, 

del Interior, de Obras tiblicas, Minas y Urbanismo quedan 

encargados, cada uno de ellos en lo que le corresponde, de 

aplicar el presente decreto que tendrá cartkter de urgencia 

y será publicado en el Boletin Oficial de la República del 

Niger. 

Copias certificadas : 

Presidencia de la Repdblica 

Todos loa Ministerios 

Comisión General del Desarrollo 

Eoletln Oficial 

Información 

Dado en Niamey, el 24 de marzo de 1966 

Copias certificadas 

El Secretario General de Gobierno 

L. IMmR!r 

DIORI I-IAWJNI 
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RORUEGA 

Eriginal: h~hs7 
1: de junio de 1370 

Desde 1965, Noruega ha aplicado consistentemente la poli’tica de sanciones 

contra el régimen ilegal de Rhodesia del Sur en cumplimiento de las resoluciones 

pertinentes del Consejo de Seguridad. 

Por Real Decreto del 26 de julio de 1~68, se dio efecto en la legislacidn de 

Noruega a las partes obligatorias de la resolucidn 253 de fecha 29 de mayo de 1568 

del Conse jo de Seguridad. El Gobierno de Noruega considera que los términos de 

dicho decreto y la autoridad alll” concedida, aseguran el pleno cumplimiento de 

dicha resolución as.< como también de las partes obligatorias de la resolución 277 

aprobada el 18 de marzo de 1970 por el Consejo de Seguridad. 

Noruega no mantiene relaciones diplomáticas, consulares, comerciales, militares 

ni de otra indole con el régimen ilegal de Rhodesia del Sur. El Consulado Honorario 

de Noruega en Salisbury fue clausurado el 4 de marzo de 1970 tras la proclamación 

de la república efectuada por el régimen ilegal. 

Roruega no mantiene ningún medio de transporte hasta o desde Rhodesia del Sur. 
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Eriginal: inelés7 
17 de julio de 1570 

Zl Gobierno de Nueva Zelandia cumplirá plenamente la prohibición contra el 

reconocimiento o la concesión de ayuda al régimen del Sr. Smith. En realidad, el 

Gobierno no mantiene relaciones diplomáticas, consulares, comerciales, militares 

ni de otra Indole con el régimen ni mantiene ninguna forma de representación en 

el territorio, ni ningtln medio directo de transporte a él. 

El Gobierno de Nueva Zelandia no concede forma alguna de reconocimiento 

oficial a ningún acto de funcionarios o instituciones del régimen ilegal. Sin 

embargo, el efecto de dichos actos en la legislación de Xueva Zelandia es un asunto 

cuya determinación corresponde a los tribunales de Kueva Zelandia. 

La legislación aprobada para prohibir el comercio con Rhcdesia del Sur en 

virtud de las resoluciones 232 y 251, (a las que se refieren los informes del23 de 

diciembre de 14'66 y 29 de agosto de icj63) se ha cumplido afectiva y estrictamente. 

El Gobierno de Nueva Zelandia apoyará cualquier iniciatkta para suspender la calidad 

de miembro o de miembro asociado que el régimen ilegal de Rhcdesia del Sur tenga 

en cualquiera de los organismos especializados y donde fuere posible, cualquier 

organización regional o internacional en el cual pudiera participar. 



s/9853 
Espatíol 
Anexo II 
Página 40 

PAISES BAJOS 

~,riginal: inglés/ 
3 de junio de 1WO 

El Gobierno de los Países Bajo 6 no reconoce al régimen ilegal de Salisbury Y 

se abstendrá de hacerlo ahora que ha asumido la condición de República. 

Además, el Gobierno de los Paises Bajos se asegurará de que ninguno de Sus 

actos oficiales pueda en manera alguna interpretarse como señal de cualquier forma 

de reconocimiento. 

El Gobierno de los Países Bajos opina que las medidas aplicadas en 10~ Países 

Bajos en cumplimiento de las sanciones del Consejo de Seguridad contra Rhodesia 

del Sur garantizan suficientemente la ejecucitjn de estas sanciones en los Países 

Bajos. 

El Representante Permanente desea señalar que el Gobierno de los Países Bajos 

había decidido clausurar su Consulado General en Salisbury >on anterioridad a la 

resolución 277 del Consejo de Seguridad. Esta decisibn se ha cumplido. 

Zn conclusidn, el Gobierno de los Países Bajos no se asociará con la continuación 

en calidad de miembro 0 de mbI‘Jro asociado de Rhodesia del Sur en cualquiera de 

los organismos especializados de las Naciones Unidas. 

/ . . . 
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PANAKA 

LT;riginal: e spoñolJ 
7 de abril de 1970 

El Ministe+*!> de Relaciones exteriores al agradecer al Honorable SeCor Secretario 

C-eu-ral de las Naciones Unidas el envío de tan importante documentación de la cual 
I 

l se ha tomalo deL <da ;:.,ta. 
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L;Triginal: inglés- 
portu@kJ 

14 de abril de 1970 
w9753 > 

En cartas dirigidas a Su Bxcelencia el 27 de abril de 1966 y el 3 de febrero 

de 1967, el Gobierno portugués tuve la ocasibn de manifes-tar algunas dudas de 

naturaleza juridica y de procedimiento en relación con las resoluciones del Consejo 

de Seguridad sobre la cuestión de Rhodesia. Las observaciones y comentarios que 

nos sentimos llamados a hace1 ri.Jpecto de esas resoluciones y nuestra solicitud 

para aclararlas no han obtenido hasta ahora ninguna respuesta del Consejo de 

Seguridad de las Raciones Unidas, a pesar de que hemos insistido sobre este asunto 

en diversas ocasiones. 

Como la presente resoluLiÓn aprobada por el Consejo de Seguridad es un resul- 

tado de las resoluciones anteriores ya mencionadas, reafirmadas además en su . 

preámbulo, el Gobierno portugués no puede abstenerse de recordar que continúa 

esperando las aclaracio *es a las que se refiere arriba, que tal vez le expliquen 

los muy diversos aspectos de un problema muy complejo, relativo al cual se han 

originado dudas muy bien fundadas. 

Agradeceré mucho a Su Excelencia que haga distribuir este texto entre todos 

los miembros del Consejo d, 0 Seguridad como documento del Consejo, en forma habitual. 
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lW3JBLICA IUDERAL DE ALEM’JIA 

&iginal: in&d- 
3 de j*lnio de 1970 

1 

Ante las sanciones aprobadas por el Consejo de Seguridad en una fecha anterior, 

el Gobierno de la República Federal de Alemania decidió aceptar las medidas previstas 

en las resoluciones pertinentes. En conformidad con la resolución 277 del Conse;o 

de Seguridad, de fecha 18 de marzo de 1970, el Gobierno Federal reforzó las restric- 

ciones existentes adoptando las siguiente E medidas a partir del 9 de noviembre 

de 1968: 
7 2. . La extensión del requisito de poseer licencia para la exportaci6n de todo 

tipo de mercadería a Rhodesia del Sur, incluso su venta en el marco de las opera- 

ciones comerciales de tránsito, salvo los productos médicos, lo:. medios auxiliares 

para la enseñanza y el estudio, y el equipo destinado a escuelas y otras institu- 

ciones docentes, así como las p’ublicaciones y el material informativo. 

2. La extensión del requisito para poseer una licencia para la impori;aci;n 

de mercaderías procedentes de Rhodesia del Sur, incluso su almacenamiento en 

puertos libres y depósitos de aduana, así como pal-n. el tránsito terrestre de merca- 

derías con origen o destino en Rhodesia del Sur. 

3. La extensión del requisito de poseer una licencia para la importación con 

fines de elaboración de todas ’ q me.:I:&srías procedentes de Rhodesia del Sur, 

requisito que anteriormente sólo e-h --: :‘: -able a determinados tipos de mercaderías. 

4. La tixtensión del requisito de poseer una licencia para celebrar actos 

jurídicos vinculados a la compra de mercaderías procedentes de Rhodesia del Sur 

a todas las mercaderías de ese origen, prescindiendo de su paradero y del hecho de 

que estén o no destinadas a la importación. 

5. 51 establecimiento del requisito de poseer una licencia para que personas 

residentes puedan participar en actos ,+lrídicos celebrados por personas r.o residentes 

en relación con la compra de mercaderías procedentes de Rhodesia del :;ur o Cor. la 

venta de mercadcrias destinadas a 3iodesia del :jur. 

6. La extensión del requisito de !:oseer una li~!ricia Fara transportar por vía 

marítima o aére:). cut;l.q:lic~:r mrrcac!c:r:.?. con origen o destino en Ithcdasia del Sur, 

rcqvisito oue anterioraentc solo !:ra ap.lic;ible R determinados tipos de mercrìder 
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7. El establecimiento del requisito de poseer una licenc 

exportaciones de capital a Rhodesia del Sur. 

ia para realizar 

8. El establecimiento del requisito de poseer una licencia para entregar 

sumas de dinero a personas de Rhodesia del Sur que no residan alli. 

II 

Como resultado de estas medidas, ha cesado el comercio en mercaderias entre 

la República Federal de Alemania y Rhodesia del Sur. En consecuencia, el Gobierno 

de la República Federal de Alemania no considera necesario adoptar n!levas medidas 

económicas ni intensificar su acción para someter a la justicia penal a 10s 

transgresores de las sanciones económicas. 

III 

La República Federal de Alemania ha considerado siempre que Rhodesia del Sur 

es un territorio de la Corona británica; ha calificado de ilegal la declaración 

unilateral de independencia del 11 de noviembre de 1965, y se ha negado a mantenar 

relac,.ones con el régimen Smith. Lespués que Rhodesia del Sur se declaró república 

el 2 de marzo de 1970, el Gobierno de la República Federal de Alemania reafirmó 

esta posición. A partir del 12 de marzo de 1970 clausuró su Consulado General en 

Salisbury, que se había mantenido con fines de protección de los nacionales alemanes 

y con un número mínimo de personal, y el Consulado honorario en Bulawayo. La 

República Federal de Alemania no reconoce los pasaportes ni los documentos de viaje 

emitidos por el régimen Smith. 

En cuanto al no reconocimiento general por la República Federal de Alemania 

de los actos judiciales y administrativos de Rhodesia del Sur, las autoridades 

competentes, teniendo en cuenta la resolución del Consejo de Seguridad, decidirán 

la manera de proceder en cada caso. El Gobierno de la Republica Federal de Alemania 

ve con grave preocupación la tendencia que aparentemente existe en IRhodesia dei Sur 

de introducir un sistema de segregación racial y de discriminación racial intcnci- 

ficada, Es un hecho bien sabido que la República Federal de Alemania rechaza 

cualquier forma de segregación y discriminación racial, que en consecuencia de ello 

ha acatado la resoluciin de 1963 del Consejo de Seguridad en contra del spartheid, 

y que se ha adherid; a la Convención lnternacionel sobre la Eliminación de todas las 

Formas de Discriminación Racial. ti1 Gobierne de la República Federal de Alemania 

/ . . . 
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continuará adoptando decisiones a la luz de esta posición. La participación de 

Alemania en las medidas encaminadas a suspender a Rhodesia del Sur como miembro 

de organizaciones internacionales y regionales se ajustará también a esta actitud, 

IV 

Se han realizado progresos en cuanto a la cuestión relativa a la manera en que 

el Gobierno de la República Federal de Alemania puede ayudar a Zambia con mayor 

eficacia que en el pasado a resolver los problemas derivados en particular de la 

situación desfavorable de Zambia como pais sin litoral. Hasta el momento sólo se 

ha utilizado una pequeña parte de los 10 millones de marcos prometidos en 1566 a 

título de ayuda de capital. En lo que respecta a la República Federal de Alemania, 

ias necesidades de Zambia se manifiestan en la esfera de la formación técnica y 

los servicios de asesoramiento (agricultura) y en la asignación de personal cali- 

ficado para apoyar y ejecutar proyectos. Con motivo de la visita que realizó 

Su Excelencia el Presidente Kaunda a la República Federal de Alemania a fines de 

abril y principios de mayo del presente ano, hubo oportunidad de cambiar ideas 

con la delegación de Zambia sobre medidas para ayudar al desarrollo de ese pais. 

Cabe esperar que la asistencia de Alemania con fines de desarrollo - en particular 

en la esfera de la asistencia técnica - aumentará en el futuro proximo. 

/ . . . 

_ _ . . _. .- 
. ---- 

‘. . . . 
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RSS D2 BIELORRUSIA 

&iriginal: ruco7 
11 de junio de-1370 

La postura de la República Socialista Soviética de Bielorrusia en la cuestión 

de Rhodesia del Sur ha sido expuesta ya repetidas veces en las notas dirigidas ante- 

riormente por la Misión Permanente al Secretario General. 

La RSS de Bielorrusia ha cumplido siempre y sigue cumpliendo estrictamente las 

decisiones del Consejo de Seguridad y de la Asamblea General de las J%ciones Unidas 

relativas a Rhodesia del Sur que prevén la liquidación del régimen ilegal de la 

minoria racista de ese pals, asi como la concesidn de la independencia y la transmi- 

sión de todos los poderes al pueblo de Zimbabwe. 

La República Socialista Soviética de Bielorrusia no reconoce al régimen racista 

de Rhodesia del Sur y no mantiene con él relaciones de ninguna especie. La RSS de 

Bielorrusia no mantiene tampoco relación alguna con los aliados de ese régimen - el 

régimen raciota de la RepLíblica de SudAfrica y el régimen fascista y colonialista 

de Portugal. 

La República Socialista Soviética de Bielorrusia condena resuel.tamer?le al 

régimen racista de Rhodesia del Sur, debido a que toda6 sus actividades están enca- 

minadas a afianzar la dominación de la mino& blanca sobre el pueblo de Zimbabwe. 

La RSS de Bielorrusia propugna, en consecuencia, la adopción de medidas destinadas 

a eliminar a ese rdgimen ilegal, Zxpresa su total solidaridad con el pueblo de 

Limbabue, empeñado en una lucha justa por su independencia y su libertad nacionales. 



REPUBLICA SOCTALISTA SOVIETICA D% UCRA!JIA 

La Repdblica socialista Soviética de Ucrania, convencida de 

de eliminar lo antes posible el c3lsnialisms y el racismo en tJd 
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ginal : rmg 
de aay de .L970 

la necesidad 

s sus formas y 

manifestaciones, mantiene una política de n s reconocimiento del régimen ilegal 

racista cie Rhodesia del Sur, n3 mantiene ninguna clase de relaciones con él y cumple 

estri.ctomente con las decisiones de las Naciones Unidas sobre Rhodesia del Sur. 

La República Socialista Soviética de Ucrania no mantiene ninguna clase de relaci%es 

dipl:mdticas, consulares, comcrciale6, militares 3 de cualquier zkro tipo con 
. Rhr>desla del Sur. Por 12 demás, la Repdblica Socialista Eoviética de Ucrania no 

mantiene ninguna relaci6n de tipo ccmercial, político,, econ!mico 3 militar con 

Sudáfrica y Portugal, que violan abiertamente las decisiwes de las Nocisnes Unidas 

destinadas a asegurar la aplicacisn de la Ceclaraci5n sobre la ConcesiSn de la 

Independencia de los Países y Pueblas Coloniales a 1~s pueblos del Africa meridional 

13 más pronto posible. 

En tod% los organismos especializadss de las Naciones Unidas en que es !nie!nb?S, 

la República 3ocialista Soviética de Ucrania se spone y continuará opDniéndosc a que 

se conceda la calidad de miembro 3 de miembro asociad3 en es3s organismos al régimen 

ica de Ucrania ha prestada y continuará ?restandr, 

lo de Ziababwe en su legítima lucha paro lograr 

ilegal de Rhodesia del Sur. 

La República Gscialista Soviét 

asistencia uoral y material al pueb 

la Ebertad y la independencia. 

/ . . . 
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SI KGAFUR 

&iginal : inglésJ 
29 de abril de 197C 

El Representante Permanente de Singapur tiene el honor de declarar que el 

Gobierno de Singapur no reconocerá la proclamación ilegal de la condici6n de 

república del territorio por el régimen ilegal de Rhodesia del Sur. Además, el 

Gobierno de Singapur ha impuesto una prohibición completa en relación con las 

importaciones y exportaciones de Rhodesia del Sur, desde el 1’1 de diciembre 

de 1965. 



SUDAN 

&iginal: ingl&J 
27 de mayo de 197ti 

En cumplimiento del p&rafo 2 de la parte dispositiva, el Gobierno de la 

República Democ&ica del Sud& ha formulado ya una declaracibn que se adjunta 

a este documento. 

En cumplimiento de las disposiciones de los p&rrafos 8 y 9 de la parte dispe 

sitiva, el Gobierno de la Reptiblica CemocrQtica del Sudán viene aplicando desde 

1966 la Ley de Boicot a Rhodesia, de la que nos es grato adJuntar copia. 

El Gobierno de la República Democratica del Sud& se atendrA a los p6rrafos 12 

y 13 de la parte dispositiva y cooperará con otros Estados para darles el debido 

cumplimiento. 

En relación con el p&rafo tic de la parte dispositiva, el Gobierno de la 

República Cemocr6tica del Sudan quiere reafirmar su ilimitado apoyo moral y 

material a la lucha del pueblo de Zimbabwe por lograr su libre dcterminacibn 

y su independencia. El Gobierno de la República Democrbtica del Sud& canaliza 

su contribuci6n financiera y de otra indole por conducto del Ccmit6 de Liberaci6n 

de la Organización de la Unidad Africana. 

El Gobierno de la República Democrática del Sud& est& dispuesto a facilitar 

al Ccmit6 establecido por la resolución 253 (1968) la información pertinente de 

que pueda disponer. 

LEY DE BOICGT A RHODESIA DEL SUR DE 1966 

Ley por la que se establece el boicot y la prohibición del ccmercio y de todo 

otro trAfico internacional con Rnodesia del Sur. 

En consecuencia queda aprobada por la Asamblea Constituyente de acuerdo cun 

las disposiciones de la Constitucidn Transitoria del Sudán (enmendada en 1964) 

ccmo sigue: 

TITULO 

1. Esta Ley se ccnocer5 cmo "Ley de Boicot t: !iilodesia del Sur de 1966", 

/ . . . 



INTERPRETACION 

2. Las disposiciones de esta Ley se intcrpretardn conforme al sentido y el 

espiritu de la Carta de la Organizacl6n de la Unidad Africana; y, no obstante 

lo dispuesto a continuacihn, la prohibicibn no incluir6 a los nacionales africanos 

de origen africano y sua intereses, ya residan en el territorio de Rhodesia del 

Sur o fuera del mismo. 

PRCHIBICION DE CELEBRAR CONTRATE 

3. Radie concertar4 contrato alguno, directa o indirectamente con cualquier 

persona o grupo de personas residentes en Rhodesia del Sur, o si le consta que es 

súbdito de Rhodesia del Sur o trabaja para los intereses sudrhodesianos. 

PRCHIBICIùN DE IMPORTAR 

4. 1) Nadie importar4 al Sudán o ccmerciar6 dentro de su territorio con 

mercancias, artfculos o productos sudrhodesianos de ninguna especie 

o caudal lfquido procedente directa o indirectamente de Rhodesia del Sur. 

2) Por mercancias sudrhodesianas se entender& todas las mercancfas y 

artículos manufacturados o preparados en Rhodesia del Sur o todas las 

mercancias en cuya fabricaci6n y preparaciõn se hayan utilizado productos 

sudrhodesianos. 

PRCHIBICION DE EXPORTAR 

5. Nadie exportar& desde el Sud& mercancfas, artfculos o productos a Rhodesia 

del Sur, o a cualquier otro pafs cuando le conste que tales mercancfas, artfculos 

o productos van a ser reexportados a Rhodesia del Sur. 

KERCAiVIAS E@! TRANSITv 

6. Nadie har& entrar en el Sud&n o pasar a trav6s de su territorio mercancías, 

artículos o productos, ~;i le constare que estan destinados a Rhcdesia del Sur. 

PRGHIBICI‘ON DE EFIBARCHR :4XFYiDERIA; 

7. Nadie ha& transportar o acceder-6 a transportar mercancías, artlculos o 

pxductos que hayan de cargarse o descargarse en algún puerto del Sudán en barcos 

/ . . . 



matriculados en Rhodesia del Sur u cuando le conste que 6stos son propiedad de una 

persona o un grupo de personas residentes en Rhodesia del Sur. Además no se per- 

mitir& a tales buaues entrar en ningún puerto sudan& o en aguas territoriales 
/  

L -  -  

sudanesas. I 

P PROHIBICION DE USAR AERONAVES 

8. Nadie utilizar6 o acceder6 a utilizar como pasajero o por concepto de trans- 
P porte de carga de cualquier tipo, desde o a cua:qurer aeropuerto del Sudbn, 

aeronave alguna matriculada en Rhodesia del Sur, c respecto de la cual le conste 

que es propiedad de una persona o de un grupo de personas residentes en Rhodesia 

del Sur. Tampoco se permitirá a tal aeronave aterrizar en territorio sudan& o 

sobrevolarlo. c 

EFICACIA DE LOS CONTRATOS, NEGOCIOS 0 TRANSACCIONES 

9. Todo contrato, negocio o transacción de importacibn o exportaci6n, o de 

transporte por tierra 0 por mar, concluido o iniciado contraviniendo las dispc- 

l siciones de esta Ley quedara nulo y sin ningún valor, salvo cuando ta.1 contrato, 

negocio 0 transacción, celebrado o iniciado antes de la entrada en vigor de esta 

Ley y aún no extinguido, este pendiente de extinción mediante cumplimiento o de 

otro modo, siempre que se haya obtenido adembs, el consentimiento del Consejo 

de Ministros a nronuesta del Fllnistro de Comercio v Suministros. 

SANCIONES 

10. Tcda contravenci¿n de las disposiciones de esta Ley ser6 considerada delito 

y todo el que ccmeta tal delito L;erQ castigado con pena de privación de libertad 

de hasta diez años y con multa. Tcda mercancia, articulo o producto y todo medio 

de transporte que constituya el objeto del delito y sea ocupado por las autoridades, 

será deccmisado. 

TRiBUI\!AL CCÍ4PETENIE PARA CGRCCER DE ESTZ3 DELITCS 

11. Conocer6 de los delitos a que se refiere esta Ley un magistrado de primera 

I clase o cualquier otro wibunal superior. I 
,1 

l 

1 _ . ..-.. .._ ---. --_ _.. . _.._ _. 
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SANCICN DEL FISCAL GENERAL 

12. Ningún magistrado conocera de los delitos previsto en esta Ley sin obtener 

la sanción previa del Fiscal General. 

DECLARACIOk DEL ?*IINISTBRIO DE RELACIONES EXTERIORES CE 
LA REPUBLICA DEHOCRATICA DEL SUDAD! SOBRE LA PRtiCLAIM.WK 

ILBc;;~L DB LA REPUBLICA EN RHODESIA DEL SUR 

La República Democrbtica del SudAn considera que la Proclamaci6n de la 

República por el rEgimen minoritario e ilegal de Rhodesia del Sur es una Qsnsgres 

directa.de los derechos e intereses de la mayoria africana de Zimbabwe. Ese acto, 

dirigido esencialmente contra los intereses de la población africana, debe ser 

idn 

condenado por todos ya que ha de tener como secuela inevitable la privación de los 

derechos politices y humanos del pueblo de Zimbabwe. La proclamación de la 

República en Rhodesia del Sur es una afrenta a los africanos, empeñados en recobrar 

su dignidad y alcanzar en su patria un nivel de vida decente. 

La República Democrática del Sud6.n mc&iene que debe hacerse responsable al 

Gobierno del Reino Unido del serio empeoramiento de la situación en Rhodesia del Sur. 

La abdicaci6n por parte del Gobierno del Reino Unido de su responsabilidad moral 

y su derecho constitucional fz lo que condujo a la Declaración Unilateral de 

Independencia en Rhodesia del Sur por un rdgimen ilegal minoritario. 

El Gobierno del Reino Unido desoyó la advertencia de la Organización de la 

Unidad Africana sobre el peligro de que se extendiera a otras partes de Africa 

el sistema de apartheid y de discriminaci6n racial impuesto por regimenes minori- 

tarios en SudAfrica y por Portugal en sus colonias africanas y fomentado por los 

intereses coligados extranjeros, financieros y econ6micos, del neocolonialismo. 

La República Democrática del Sud& considera que la proclamación de la República 

en Rhodesia del ;ur es un acto de agresi6n contra el pueblo de 'Zimbabwe y una 

nzgaci6n de sus derechos inalienables a la libertad y a la libre determinaci6n. 

El. Gobierno de la República CemocrAtica del Sud& cree que la Proclamación 

ilegal de la llamada República constituye una seria amenaza a la paz y la seguridad 

de todo el Africa iíeridional. Tal Proclamación pone en grave peligro la seguridad 

y la soberania dc todos los países africanos independientes dc la región, Sobre 

el Gobierno del Reino Unido pesa la responsabilidad de esta grave injustic.i.a cerne- 

tida contra el pueblo de Zimbabl,.:c y los paises africanos vecinos. 

/ . . . 
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El Gobierno de la República Democratica del Sud& insta a las Naciones Unidas 

a que tomen medidas inmediatas y eficaces para defender los derechos del pueblo 

de Zimbabwe contra la discriminacidn racial y la opresibn. 

El Gobierno de la República Democratica del Sud& prestar& siempre su apoyo 

incondicional al movimiento de liberaci6n de Zimbabwe y se atendrá a las decisiones 

de la Organizaci6n de la Unidad Africana encaminadas a intensificar la lucha del 

pueblo de Zimbabwe para lograr sus derechos humanos y políticos y para alcanzar 

la libertad y la independencia basadas en el imperio de la mayoria. 

/ . . . 
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SUECIA 

En cartas de fecha 10 de agosto de 1968 y 13 de junio de 1969, tuve el honor 

de comunicarle las medidas adoptadas por el Gobierno de Suecia en cumplimiento 

de la resolución 253 (1968) del Consejo de Seguridad relativa a Naodesia del Sur. 

Tal como se afirmaba en esas cartas, mi Gobierno ya habia adoptado, en lo 

esencial las medidas necesarias para cumplir con la resoluci6n de1 Consejo de 

Seguridad, antes de que esa resolución fuera aprobada o poco tiempo despu&. El 

28 de mayo de 1969 se aprobó una Ley sobre Sanciones contra Rhodesia del Sur, que 

complementaba las medidas adoptadas sobre otros puntos y I;onia a la legislaci6n 

sueca en plena concordancia con las disposiciones de la resolución del Consejo 

de Seguridad. Según se ha podido ccmprobar hasta el presente la mencionada 

legislación sueca ha cumplido ya con las disposiciones de la resolucibn 277 ('970) 

del Consejo de Seguridad. 

Sin embargo, ccmo se manifestó en las comunicaciones a que-tze he referido más 

arriba, la actual Ley sobre Rhodesia del Sur es provisional, en espera de una 

legislación de caracter general relativa a sanciones de 1.a~ Naciones Unidas. Ya 

est&n muy avanzados los preparativo s para tal legislación y se espera que en el 

otoño de este ano se presente al Parlamento una ley sobre Sanciones de las Naciones 

Unidas, para reemplazar a la ley provisional, a partir del 1: de enero de 1971. 

Al preparar este proyecto se ha prestado cuidadosa atenci6n a las disposiciones 

de la resolución 277 del Consejo de Seguridad. Si un examen minucioso revelara 

la necesidad de medidas adicionales por parte del Gobierno de Suecia, dichas medi- 

das se incluirian en la legislación prevista. 

/ . . . 
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UGANDA 

LOrig irla1 : ingl&J 
30 de junio de 1970 

El Representante Permanente ha recibido instrucciones de comunicar al 

Secretario General que Uganda ya ha dado cumplimiento a la resoluci6n 277 (19’j’O) 

del Consejo de Seguridad. El Gobierno de Uganda nunca reconoció el rggimen 

ilegal racista de Rhodesia y condena la proclatrmación ilegal de la llamada República 

de Rhodesia. Por lo dembs, el Gobierno de Uganda se remite a la carta que diri- 

giera 3u Representante Permanente al Secretario General el 8 de junio de 1969, 
r/ Ye la cual 3e adjunta una copia para mejor informaci6n . El Representante 

Permanente reitera que el Gobierno de Uganda mantiene su polftica sobre relaciones 

con regimenes, nacionales 0 inetltuclones ilegales racistas. 

Aun antes de la mencionada resoluclbn del Consejo de Seguridad, el Gobierno 

de la Reptíblica de Uganda ayudaba y continúa ayudando activamente, tanto material 

como moralmente, al pueblo de Zimbabwe en su legitima lucha por la libertad y 

la independencia. . 

-- 

-/ VBase S/9252/Add. 1, Anexo III. 

._ 
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UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS 

L5rig inal : rusJ 
2 de junio de 197ti 

La posici6n de la Uni6n Sovidtica sobre la cuestión de Rhcdesia del Sur ya 

ha sido explicada detenidamente en notas que dirigiera su Misión Permanente a las 

Naciones Unidas, especialmente en la nota del 28 de febrero de 1969, publicada 

como documento A/AC.109/308, en las declaraciones de la Agencia Telegrdfica de 

la Uni6n Sovietica (TASS), particularmente la declaración de TASS del 8 de marzo 

de 1970, publicada el 12 de marzo de 1970 como documento del Consejo de Seguridad 

(S/WuO) y como docuento de la Asamblea General (A/7959), y en las declaraciones 

he&as por la delegación de la Uni6n de Repúblicas Socialistas Sovi&ticas en el 

Consejo de Seguridad y en las sesiones de la Asamblea General durante los debates 

sobre la cuestibn de Rhcdesia del Sur. 

Los documentos y las declaraciones antes mencionados destacan que la Unibn 

Sovi&ica condena resueltamente al r6gimen racista de Smith en Rhodesia del Sur 

y a sus protectores, y que no reconoce a ese r6gimen dado que sus actividades estbr. 

encaminadas directamente a consolidcrr el dcminio de la minoría blanca sobre el 

pueblo de Zimbabwe. La Uni6n Sovikica apoya constantemente la adopcibn de medidas 

para eliminar el régimen racista de Rhodesia del Sur y expresa su completa sol!.- 

daridad con el pueblo de Ztibabwe, que estb realizando una justa lucha por la . .__ 
independencia y la libertad nacionales. 

No hay ninguna duda de que los racistas de Rhodesia del Sur no podrfan resis- 

tir la fuerza de la lucha del pueblo de Zimbabwe por su independencia y libertad 

nacionales, si nc ccnt2ran ccn el apoyo pclltico, financiero, eccnc’:gico y t:lilitar 

de ciertos paises occidentales. 

La Uni6n Sovi&tlca ha adoptado las medidas necesarias para asegurar el 

estricto cumplimiento de todas las disposiciones.del Consejo de Seguridad relativas 

a sancicnes contra Rhcdesia del Sur, La Uni6n Sovi&ica no mantiene relaciones 

econbmicas, ccmerciales, diplcmbticas o de otro tipo con el régimen racista de 

FUlodesia del Sur. La Unión Soviética se ha negado a mantener ccmunicaciones posta- 

les y teleccmunicaciones con 3hcdesia del Sur y he adoptado tcdas las medidas nece- 

sarias, dentro de sus poderes, para impedir que las exportaciones de productos bási- 

cos de la Unión Sovihtica, cuyo envio a Rodesia <el Sur esta prohibido, lleguen a 

Rhcdesia del Sur a través de terceros paises, e i&Klmente, que las materias primas 

cuya importación desde ?hcdesia del Sur ests prchibida, lleguen a la Unibn Soviética 

a través de terceros paises. 

._. - -_ -_ .-. ---- .---___- _.._. ._ . .-.._ ----_-- __...__ _,___, - --:.--- - 
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RESPUESTAS RECIBIDAS DI2 LOS ORGANISblOS ESEECIALIZADOS 
Y CTIIAS ORGANIZACIONES INTERNACIONALEX DEL SISTEMA DE 

IAS NACIONES UNIDAS 
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CommiCU DE I;AS NACIONES UNIDAS SOBRE 
CCIERCIO Y DESARROLLO 

L- Original: ingl6J 
9 de abril de 1970 

Tomarnos nota del contenido de los pkkrafos 15 y 1.6 de la parte dispositiva 

de dicha resoluci6n y deseamos asegurarle que las actividades en la esfera de 

nuestra ccmpetencia se guiarán ciertamente por ellos, 



ORZWZACICX DE Li% NACIWES UNIDAS PARA EL 
DESARI1OLLO JNDUSTRIAL 

f&i.ginal: ingl&;;l 
i0 de abril de 1970 

Tomamos debida nota de los dos p&rafos de la parte dispositiva äe la reso- 

luci6n citados en su carta y conforme a esas disposiciones hemos encargado al 

Director de la Divisibn de Cooperaci6n Tknica de la ONUDI que adopte las medidas 

apropiadas. 

/ . . . 
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OR2NIZACICN DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA 
AGRICUIA'URA Y LA ALIMENTACION 

f Original: ingl&iJ 
7 de abril de 1970 

Le agradezco la carta, a la que hago referencia, y le comunico que el asunto 

estã recibiendo la debida atenci6n; se enviard otra comunicaci6n tan pronto como 

sea posible. 
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ACUERDO GE3lXRAL SOBRE ARANCELES ADUANERGS 
Y ccMERc10 

briginal: ingl&J 
9 de abril de 1970 

Hemos tomado nota del contenido de la resolucibn. 
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EANCO IXTEBJ’~ACIOMIJ DE RECONSTRUCCION Y FCME!XIO 

f- Originalj ing1q 

1: de mayo de 1970 

Refirihdonos particularmente al phaf o 1.6 de la parte dispositiva de la 

resolucih, deseo informarle que el Grupo del Banco se ocupa actualmente de 

proporcionar asistencia técnica y financiera a Zambia para proyectos de desarrollo 

econ6mico de alta prioridad. 
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ORGAMZACION DE AVIACICN CIVIL li'JTERNACIC1~AL 

L- Original: ingl&zi 
26 de junio de 19'70 

El Consejo de la OACI examinó esa resolucibn en su reunibn del 10 de junio 

de 1970. Me pidib que le informase de que, "ccmo se expresara en ocasiones 

anteriores, la OACI estaba dispuesta a prestar asistencia a los refugiados de 

Rhcdesia del Sur gara la formach en aviacih ci-lil": y que "la OACI está dis- 

puesta a ofrecer a Zambia asistencia t&cnica en aviación civil, dentro de sus 

atribuciones y polfticas, utilizando los fondos disponibles para este propósito, 

con arreglo al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo o a la 

fkoluci6$ A16-8 Ld, la Asamblea de la OACLT'. 

Tambih me pidió que informara a la Organizacih de la Unidad Africana acerca 

de estas decisiones y que indicara la buena voluntad de la OACI para partici$cz 

en consultas con la 0rganizaci.h de la Unidad Africana, con respecto a cualquier 

asistencia prestada con arreglo al &rafo 15 de la resolución 277 (1970). 

Se van a enviar las cartas pertinentes al Gobierno de Zambia y a la Organiza- 

ci& de la Unidad Africana. 

/ . . . 
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ORGANIZACIO1~ DE LAS IWXONES UNIDAS PAR4 LA EDUCACION, 
LA CIENCIA Y IA CUUTURA 

fkginai: inglbs/ 
23 de abril de 137C 

El texto de es& esoluci6n ser& señalado a la atencibn del Consejo Ejecutivo 

en su 84a. reunión qu: .;e celebrar8 en Paris del 4. de mayo al 19 de junio de 1970. 



. 

OIGANIZACICN F&TEOROLCGICA WNDIAL 

f Original : inglkJ 
24 de abril de 1970 
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En relaci6n con el párrafo 15 de la parte dispositiva de la resolucibn en 

la que se pide a los organismos especializados y dem& organizaciones interna- 

. cionales interesadas que, en consulta con la Organizaci6n de la Unidad Africana, 

presten ayuda y asistencia a los refu&$ados de Rhcdesia del Sur, se han hecho 

arreglos con la Organizacibn de la Unidad Africana, como se explica en mi 

carta No. 8gO/D/IND de 14 de enero de 1970, por conducto del Alto Comisionado de 

las Naciones Unidas para los Refugiados, para prestar asistencia a los refugiados 

de Africa en enseñanza y capacitaci¿n en meteorologfa. 

Con respecto a Zambia, celebrar6 consultas con el representante permanente 

de ese psis en la 3431 8 fin de estudiar la posibilidad ct ampliar la asistencia 

que la OKM ya extiende a ese Fa&. 

/ . . . 
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OIiGiUKiZACION MJNDIAL DE LA SALUD 

L’- ..iginal: inglés/ 
23 de junio de 1970 

Le agradezco su carta de fecha 7 .1< Przo de 1370 en la que se refiere al 

p&rafo 12 de la parte dispositiva de la resolucibn 277 (1970) del Consejo de 

Seguridad y en la qus solicita se le transmita toda la informacign pertinente 

relativa a la condicibn de FQxdesia del Sur como idiembro Asociado de la Ci6. 

Inicialmente Rhcdesia del Sur fue admitida ccmo Kiembro Asociado de la 0143 

por la Tercera Asamblea Xundial de la Salud (resolucibn N-iA3.77). Posteriormente 

la condicibn de Miembro Asociado de Rhcdesia del Sur se! suspendió al admitirse 

la entonces Federación de Zkcdesia y Nyasalandia como Miembro Asociado &or la 

S&ptima Asamblea Mundial de la Salud (resolución WHA7.13), pero se consider6 

renovada el 1’1 de enero de 1964, despuds de la disolución de la Federacibn 

(vdanse las Actas Oficiales de la OIG, i?o. 136, Jágina 114). 

Desde la declaracibn unilateral de independencia ningún representante del 

Territorio ha participado en las reuniones convocadas por la Organizacibn Xundial 

de la Salud, fueran de índole constitucional o de otro tipo. 

A reserva de lo que se expresa mds adelante, la Organización ha dejado de 

proporcionar asistencia técnica al Territorio. 

Después de 1366 no se han recibido contribuciones presupuestarias por parte 

del Territorio o en su nombre. En respues ta a la carta de 19 de mar-z2 de 1969 
relativa al atraso de Rhcdesia del Sur en el &ago de sus contribuciones, el 

Xiinistcrio de Salud del Reino Unido , por carta de fecha 22 de maye de 1969, 

solicitb rlue se transmitiera la siguiente declaracibn al Comit& Especial del 

Ccnsejo Zjecutivo, que se rzunib inmediatamente antes de la 22~. Asamblea 14undial 

de la Salud: 

“Aunque el Territoric de Rhcdesia del Sur sigue siendo bíiembro Asociado 
de la C,rganizaci& i;lundial de la Salud, la declaración ilegal de indepen- 
dencia 5e 1965 ha llevadc consiGo la susl;ensibn de SI: calidad de Eiembro 
fiscciodo en lo que se refiere a s?1 disf’rute de esa condición. Las transac- 
ciones iinancicras entre la Cr~janización _ ese régimen (incluido el naco de 
contribuciones) se ha susy.endi¿lo mientres nc se restablezca la lcC?timidad 
en Shcdcsin del Sur.” 
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Durante el debate de la ComisiSn de Esuntos ,\dministrativos, Financieros 

y Jurídicos sobre los atrasos en el pago de contribuciones el Jefe de la 

delegacisn del Reino Unido formul.5 una declaracisn que se consigns en las 

actas resumidas de la siguiente manera: 

. 

“Sir George GODBER (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte) 
señala que la posicisn de su Gobierno en esta cuestibn se expone en las 
cartas adjuntas al informe presentado por el Director General al Csuité 
Especial del Consejo Ejecutivo. Como Rhodesia del Sur es Miembro 
Asociado de la OrganizaciSn y no tiene, por tanto, derecho de voto en la 
Asamblea, no hay posibilidad de suspender en su caso ese derecho. La dele- 
gacijn del Reino Unido considera que lo que está en suspenso es la 
condici5n de Miembro Asociado de Rhodesia del Sur.” (Hemos subrayado la 
última frase) 

No hubo observaciones sobre esa declaracibn (vdanse las Actas Oficiales de 

la OMS, No. 177, página 522). 

Esta cuesti6n fue examinada más tarde por el Consejo Ejecutivo en su 46a. 

. . . . . reuniSn, ocasi& en que se aprob5 la redl c-lucisn EB4/,.R2C (se acc:rnpaEa copia 

coa3 anexo A ) . 

En relacisn con las comunicaciones con el Territorio, éstas se suspen- 

dieron a partAr del 11 de noviembre de 1965. Una solicitud ulterior al mismo 

efecto por parte del Gobierno del Reino Unido fue transmitida a los miembros 

. . . . . de la OMS por la carta C.L.36 de 29 de noviembre de 1965 (se acompaña copia 

cmo anexo B) . 

En la actualidad la correspondencia relativa a Rhodesia del Sur se dirige 

al Departamento de Salud y Seguridad Social del Reino Unido. La tinica 

cuebtibn respecto a la cual hay comunicaciones directas es la correspondencia 

corriente relacionada con izs reglamentos sanitarios internacionales y las 

circulares informativas sobre narcsticos. Esa correspondcnîia se cnv$a a un 

destinatario en el Territorio, designado par el Gobierno del Reine Unido. 

Este L(ltitno arreglo ha sido hecho en beneficio de la salud pública, esfera 

en la que la transnisi5n sin demora de las nzkificacisnes yede ser una 

cuestijn de urgencia. 
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46a. reunibn EE46.wO 

26 de mayo de 1370 

DISFGSICIOLWS EN RELACION CON LA CCNTRIBUCICN 
DE RHODESIA DEL SUR 

El Consejo Ejecutivo, 

Visto el informe del Direct;or General sobre las disposiciones en relacibn con 

la contribucibrl de Rhcdesia del Sur- ; 11 

Persuadido de que la falta de pago de las contribuciones de Rhcdesia del Sur 

acarrea uila reducción de los ingresos presupuestarios de la Organizacidn; y 

Reafirtnando la necesidad de proseguir la polf tica financiera prudente aplicada 

hasta ahora por la Organización, 

1. PIDE al Director General que incluya la contribucidn al presupuesto ordi- 

nario de la Crganización señalada a Rhodesia del Sur en la seccidn “Reserva no 

repartida” de la Resolución de Apertura de Créditos que se propondrá para 1972; 

2. ACUERDA recmendar a la 24a. Asamblea dc la Salud que adzpte la siguiente 

resolución: 

La 243. Asamblea ku,;dial dc la Salud, 

Vistos los informes del Diroctcr General y del Consejo Ejecutivo sobre las, 

disposiciones en relaci6n con la contribuci6n de Rhcdesia del Sur; y 

Persuadida de la necesidad de proseguir la polftica financiera prudente 

aplicada hasta ahora por la Organizaci6n, 

1. Resuelve que en 1372 y en ejercicios sucesivos, la cuanti’a de la contri- 

Lución ;ìl presupuesto ordinario de la Organización secalada anualmente a Rhcdesia 

del Sur se incluirb en la sección “Reserva no repartida” de la Resoluci6n de 

Apertura de Crgditos para cada ejercicio; y 

2. Pide al Tirector General q3e pcmga en conccimiento del Consejo Ejecutivo 

y de la Asa!ablea Xundial de la Salud cualquier canbio que se prcduzca en la 

situación relativa a las ccntribucimes dc? Rkdesia del Sur. 

3ag sesión, 26 de rr,ayu de 19’70 

EZ4G/SR/3 

Lí Docui:lcIlio <;bi+G/l\ / . . . 

._.._- - . - _ . -. _ -- 
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Ginebra, 29 de klouietnbre de 1965 

Ref. : c.L.36.1965 

Excmo. señor: 

Tengo el honor de transmitir a V.E., a solicitud del Gobierno del 

. . . . . Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, una copla de la carta 

que recibf el 16 de noviembre de 1965 del Gobierno del Reino Unido en 

relaci6n con Za situacibn de Rhodesia del Sur. 

Tengo el honor de comunicarle que a partir del Jueves 11 de noviembre 

de 1965, se han suspendido todas las comunicaciones ofiaiales entre la 

Organizaci6n Mundial de la Salud y el Territorio, 

kprovecho esta oportunidad para reiterar a V.E. el testimonio de 

mi consideración más distinguida. 

M.G. GANMU, M.D. 
Director Genera1 
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TEXTcr DE LA CARTA DE FECHA 16 DE NGVIEHBRR DE 1965 
DIRIGIDA AL DIIWTOR GENERAL POR EL GOBIERNO DEL 

FUXNO UNIDO DE GRAN BRSTAÑA E IRLANDA DEL NORTE 

Excmoe señor: 

En nombre del Gobierno de Su Majestad, responsable de las relaciones interna- 

cionalcs de Rhcdesia del Sur, tengo instrucciones de informar a V.E. de que la 

declaración hecha el 11 de noviembre por el Sr. Smith con el propósito de declarar 

la independencia de Rhcdcsia del Sur es un acto ilegal y sin valer ante la ley. 

El Sr. Smith y los dem& ministros del antiguo Gobierno de Rhodesia del Sur han 

sido destituidos de sus funciones. En la actualidad son personas privadas y 

legalmente no pueden ejercer las funciones de Gobierno. El Gobierno de Su Majestad 

1 

ha retirado la autoridad a los representantes de Rhodesia del Sur designados por 

el antiguo Gobierno para representar a Rhcdesia del Sur en la Organizacibn Mundia 

de la Salud. 

La Orgunizacibn Mundial de la Salud no debe seguir manteniendo contacto con 

el rkgimen ilegal de Salisbury. Tengo instrucciones de solicitar a V.E. que 

señala sin demora esta comunicación a la atencic’n de todos los Gobiernos miembros. 
Aprovecho la oportunidad para reiterar a V.E. las seguridades de mi conside- 

raci6n mds distinguida. 
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UNION INTERNACIONAL DE TELECCKJNICACIOIJES 

f- Original: ingl4~7 
15 de junio de 1970 

I Las corrientes disposiciones relativas a la calidad de miembro de la Unibn 

Internacional de Telecomunicaciones figuran en el Artfculo 1 del Convenio 

a Int-crnacional de Teleccmunicaciones, Montreux, 1965, que dispone entre otras cosas 

que : 

Ds miembro de la Unibn: 

4 Tcdo pafs o grupo de territorios enumerado en el Anexo 1, una vez que, 

por sf o en su ncmbre, se haya procedido a la firma y ratificación de este Convenio, 

o a la adhesión al mismo. 

Rhodesia figura en el Anexo 1 del Convenio de Montreux. Pero el Consejo de 

Administración de la UIT en su perfodo anual de sesiones de 1966 aprobb la 

resolucibn No. 599 (Anexo 1), que responde plenamente al pdrrafo 12 de la resolu- 

ción 277 del Consejo de Seguridad al evitar que el régimen ilegal de Rhcdesia del 

Sur asuma la calidad de miembro de Rhcdesia en la UIT por ratificación del Convenio 

de Mcntreux o por adhesibn al mismo. 

Dicha resolucibn fue confirmada en el 25: periodo de sesiones del Consejo 

de Administracibn por resolucibn No. 676, de la que se adjunta copia (Anexo 2). 

Por la resolucián No. 599 del Consejo de Administracidn se impide tambikn 

que el rkgimen ilegal de Rhcdesia del Sur este representado en conferencias y 

reuniones celebradas por la UIT o bajo sus auspicios. 

Por último, en conformidad con la solicitud recibida en 1965 del Gobierno de 

Su ìeajestad del Reino Unido, la sede de la UIT no mantiene ccmunicacibn alguna 

con el rEgimen ilegal de Rhcdesia. 

/ . . . 
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Resolución No, 599 aprobada por el Consejo de Administracibn 
de la Unidn Internacional de Teleccmunicaciones en 1966 

R No. 599 

SITUACIOI’~ COW.ERJIIEIVrE A RHODESIA 

El Cense jo de Adminis b-ación, 

Después de examinar el Documento No. 3525/CA21, en el que el Reino Unido de 

Gran Bretaña e Irlanda del Korte ccmunica que, como resultado de la declaracibn 

ilegal de independencia de Rhcdesia el 11 de noviembre de 1965 y de la destituci6n 

de los dem& ministros, la autoridad de la DelegacL& de Rhcdesia en la Conferencia 

de Plenipotenciarios de Montreux ces6 el 11 de noviembre de 1965, por lo cual 

dicha Delegaci6n dej6 de estar facultada para firmar las Actas finales, cuando se 

procedib oficiatiente a su firma el 12 de noviembre de 1965; 

Considerando que las rcccmendaciones del Conse jo de Administracibn contenidas 

en los telegramas circulares Nos. 44/14 y 45/14, de 14 de mayo de 1966, han sido 

aprobadas por la mayorfa de los miembros de la Unión; 

Encarrza al Secretario General 

1. Que anule las firmas de la ex delegación de Rhodesia que figuran en el 

ejemplar del Convenio Internacional de Telecomunicaciones de Idcntreux, 1965, de 

los Protocolos Adicionales 1, II y III, del Protocolo Final y del Protocolo 

Adicional Facultativo depositados en los archivos de la Unidn; 

2. Que notifique por carta circular a todos los miembros de la Uni¿n la 

anulac& de esas firmas y les invite a mcdificar en consecuencia los ejemplares 

publicados; 

3, Que se niegue a aceptar cualquier instrumento de ratificación o de 

adhesión proveniente del r&gimen ilegal existente en Rhodesia o enviado en ncmbre 

de e?ste, y 

4. Que adopte las medidas necesarias para que no se invite al existente 

régimen ilegal üe Rhcdesia a participar en los trabajos de tcda conferencia o 

reunión convocada por la Unión, o bajo sus auspicios, hasta que el Consejo de 

Adminis tracic’n, teniendo en cuenta las decisicnes que adopte la OrCanizacibn de 

las Naciones Unidas, considere que se han restablecido las condiciones necesarias 

para una cooperación cons!;ructiva. 

/ . . . 
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RLSOLUCION 

(aprobada en la 15: sesibn plenaria) 

R No. 676 

SITUACION DE RHODESIA DEL SUR CON RELACION A IA UIT 

El Consejo de Administracibn, 

Después de examinar el Documento No. 4C05/CA25 que contiene comunicaciones del 

Secretario General de las Naciones Unidas, concretamente en lo que se refiere a la 

resolución 277 (1970) del Consejo de Seguridad, p unto 12 de la parte dispositiva, 

que exhorta a los Estados Miembros a tomar las medidas adecuadas para suspender 

la calidad de miembro o de miembro asociado que el régimen ilegal de Rhodesia del 

Sur tenga en cualquiera de los organismos especializados de las Naciones Unidas; 

Recordando y reafirmando los tdrminos de la resolucibn No. 599 adoptada por 

el Consejo de Administración en 1966; 

Ccnsidera que la resolución No. 599 impide al régimen ilegal de Rhodesia del 

Sur ejercer la calidad de miembro en el seno de la UIT; 

Encarga al Secretario General 

1. Que continde aplicando rigurosamente la resoluci6n No. 599 y, además, que 

no mantenga comunicacibn alguna con el régimen ilegal de Rhodesia del Sur, 

2. Que ingrese todas las sumas ya recibidas a partir de la fecha de la 

resolucibn No. 599, o que puedan recibirse en lo futuro en nombre de Rhodesia, en 

concepto de contribucidn al presupuesto ordinario de la UIT, en una cuenta especial 

que será creada por la Unidn; estas contribuciones deben mantenerse en suspenso 

hasta que el Consejo de Administracidn, teniendo en cuenta los acuerdos tomados por 

las iiaciones Unidas, compruebe que se han restablecido las condiciones que han de 

cumplirse para una participacidn activa en calidad de miembro; 

3. Gue ponga la presente resolución en conocimiento de todos los miembros 

de la Unibn, y 

4. que Fonga en conocimiento del Secretario General de las Naciones Unidas 

las medidas tomadas sor la UIT en aplicación de la resolucidn Ro. 599 adoptada 

en 1966, asi cow las medidas previstas en la presente resolución. 

Hef.: cocs. 4096, 4107, 4115 !4ayc- junio, ly’(G 

/ . . . 
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UNION PCST/jL UNIVERSAL 

f- Original: frances/ 
29 de junio de 1970 

En el plano postal, Rhodesia forma parte de los “Territorios de Ultramar de 

cuyas relaciones internacionales se ocupa el Gobierno del Reino Unid2 de Grnn 

Bretaña e Irlanda del Norte”. 

En marzo de este año, la administracijn postal británica hizo publicar por 

la Oficina Internacional de la UFU una circular dirigida a todas las administra- 

ciones postales de los países miembros de nuestra Unión (se adjunta copia en 

francés e inglés) en la que se confirma en especial que “el Gobierno de Su Majestad, 

en caso de necesidad obrando por intermedio del Iriinisterio de Correos y 

Telecomunicaciones o del Post Office, sigue asumiendo la responsabilidad de las 

relaciones internacionales, particularmente de las relaciones postales de Rhoùesia 

del Sur”. Ateniéndose a esto, la Administración británica rogaba a la Oficina 

Internacional que, llegado el caso, se negara a aceptar o a dar curso a cualquier 

comunicación procedente del régimen ilegal de Rhodesia del Sur. 

La Oficina Internacional de la UEU sigue exactamente esas directrices y no 

mantiene relaciones directas con la administracijn postal rhodesia. Ningún repre- 

sentante de Rhodesia asiste a las reuniones de los órganos de la Unidn y la Oficina 

Internacional no extiende ayuda técnica ni de ningún otro tipo a esa odministracijn 

postal. 

Además, debo informar a Vd. que en los Últimos cinco años doce países han 

participado a la Oficina Internacional de la UFU que han suspendido sus relaciones 

postaics con Rhodesia üel Sur y han pedid2 que esta com.Lnicacijn se dé a conocer 

a toüas las organiza CiOrieS posta les de les países miembros . 

Asimismo, deseo preci sz?r aue el 27 de marzo de 13% el ìd:inistro de Relaciones _ 

Lxterir ‘es :íe Rhodesia formul6 una declaracijn de continuidad solicitando pasar a 

ser país miembro independiente de la UPU. Esa declaracijn no surti efect,3 en razón 

ce que no oc reunlan todo:; las condiciones juridicas necesarias pira eilo. Ademks, 

se consicic& que n3 era posible presentar 911% solicitud de cdmisi3n a ic! 6pr3bacic5n 

de los pa íse:: miembros de c:onfcrr::iri:>d c:):l los !,::rrar”os 2 :; J+ del art:culr> ll, sQbrc 

la C~!li;tit~5cidn íic 1:) U’FU, per no %krse :I:tiei?,id3 la condinicíri :ie “pa!s soberano” 

ic Rhodesia . 

/ . . . 
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Dcrnu, 23 do marzo de 1970 

Circular de Oficina Internacional 

Gran Bretaña - Sellos de correo de 
Rhodesia del Sur 

Muy señor m-lo : 

La Administrncidn de Gran Bretaña me ha enviado la siguiente comunicación: 

“Siguiendo instrucciones del Gobierno de Su b!ajestad, tengc el honor de 
informar a Vd l que el 1’7 de febrero de 1970 el régimen ilegal que actualmente 
est6 en el poder en Rhodesia del Sur, pretendió emitir una serie de catorce 
sellos de correo ordinarios con valores nominales expresados en unidades 
monetarias del sistema decimal. 

Se me ha encargado declarar que esos sellos, emitidas en violación de 
la legislación pertinente de Rhodesia del Sur, no tienen valor en el país 
ùe origen y por lo tanto no pueden servir de franqueo (véase el artículo 20 
de la Convención de Viena ). 

Igualmente se me ha encargado reafirmar que a pesar del supuesto 
estatuto republicano que se ha atribuido el régimen ilegal, el Gobierno de 
Su Ma)estad, en caso de wcesidad obrando por conducto del Ministerio de 
Correos y Telecomunicaciones o del Post Office, sigue asumiendo la responsa- 
bilidad de las relaciones internacionales, particularmente de las relaciones 
postales de Rhodesia del Sur y en consecuencia ruega a usted que, llegado el 
caso, se rdegue a aceptar o a dar curso a cualquier comunicación procedente 
del régimen ilcga 1 de Rhodesia del Sur. 

Agradeceré a Vd. que se sirva poner el contenido de la presente carta 
en conocimiento de todos los países miembros de la Unión para qlle puedan 
tomar todas las medidas necesarias .” 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a usted las seguridades de mi considcra- 

ción más distinguida. 

?,I. RAHI 
Director General 
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COIIISIOI~I IXONOMCA PARA AMiRICA LATINA 

LOriginal: ingl&y 
22 de abril de 1970 

He lefdo con particular atenci6n los dos párrafos de la parte dispositiva 

de la resoluciõn y quiero asegurarle que haremos todo lo posible para cumplirlos 

dentro de las atribuciones de la Comisi6n. 
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CO1lITE INTERHACIONAL DE LA CRUZ ROJA 

fõri.Cinal: i.ngl&d- 
11) de abril de 1370 

Desde 1964, el Comite Internacional de la Cruz Roja ha visitado a los 
L detenidos políticos en Rhodesia del Sur, con la excepcibn de los prisioneros 

condenados que es& cumpliendo su condena. Hasta ahora se ha negado la 
B 

autorizaci6n para visitar a los prisioneros que es& en esa cateSoria. 

En cuanto a los refugiados rhodesios que est6n en el extranjero, el Alto 

Comi&.onndo de las Naciones Unidas para los Refugiados, como sabe Vuestra 

Excelencia, es ql ien tiene competencia al respecto. 

La Organizaci6n de la Cruz Roja local est8: realizando considerables 

esfuerzos para prestar asistencia social a las familias rhodesias necesitadas. 

l --- 


